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.نسیمة وإلى كل من أزواجهم وزوجاتهم وأولادهم الذین أحبهم كثیرا

.كلهؤلاءاهدیعصارةجهدیوثمرةنجاحيإلى

ندیرة



مقدّمة

:الفصل الاول

تمھیدال

مفھوم التّداخل اللّغوي

انواع التّداخل اللّغوي

مستویات التّداخل الّغوي

اسباب التّداخل اللّغوي

عوامل التداخل اللغوي

مجالات التداخل اللغوي

غایات التداخل اللغوي

:الفصل الثاني

تمھید

نظریة التواصل النشاة  و الموضوع

مفھوم التواصل

انواع التواصل

نماذج من التواصل اللساني

وظائف التواصل

التواصل الالكتروني

الفیس بوك

تاریخ الموقع

:الفصل الثالث

الجانب التّطبیقي

الخاتمة



قدمــــــــــةــالم



المــــــــــقدمــــــــــــــــــــــــــة

أ

:المقدمة

لقد ارتبطت اللغـة بفكرة التواصل التي هي الوسیلة التي لا یمكن الاستغناء عنها أذما أراد 

.الإنسـان التعبیر عن أحاسیسه و مشاعره و تبلیغ ما یجول فكره

لیة التفاهم وطریقة لیحقق  بها للاتصال و التوظیف وعمتعد اللغة أداة التفكیر ووسیلة اذ 

أهداف اللغة فیلجأ الى مختلف النظریات والاتجاهات و الوسائل تعینه على تحقیق  الفرد

اغراضه  و لیس هناك نظریة بذاتها و لا طریقة منفردة بعینها،نستطیع القول بأنّها المثلى

في التواصل اللّغوي خاصة في التواصل املة و الكاملة لیحقق بها الفرد أهدافه الش

.الإلكتروني

فالتواصل أصبح علما قائمًا لهُ تقنیات و مقوماته الخاصة فهو یعتبر تقنیة إجرائیة أساسیة 

خصوصًا مع في فهم التفاعلات البشریة إذا أصبح الإطار الأساسي للعلوم الحدیثة و 

ولوجیا، و الظفرات العلمیة في علوم التطورات التي عرفتها هذه العلوم خلال الثورة التكن

الحیاة و الأرض و الإنسان، و أصبحت بحق نعیش في قریة صغیرة حیث تنمحي  

المسافات ویتقلص الزمن وذلك بفضل الشبكة العنكبوتیة و الأقمار الصناعیة التي غزت 

غیر الفضاء الرحب و بفضل هذه الشبكة عرفنا ما یسمى بالتواصل الإلكتروني الذي أضفى ت

التدخل اللغوي أضفى مجالا في الواقع المعیشي للإنسان وكذا في العلوم و المعارف فإن 

 هعنه وذلك لیأخذ منه ما یحقق بلا یمكن الاستغناء كظاهرة لغویة أصبح في هذا التواصل 

.بین الأفراد الأفكارأهدافه ونتائجه من اجل تسجیل تبادل المعارف و 

تأثیر التواصل الإلكتروني بهذا التداخل؟ وكذا تبیان مظاهر و مدى إظهارومن هنا سنحاول 

أشكال التداخل في التواصل الإلكتروني؟
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وانّاختیارنالهذاالموضوعتحكمتفیهعواملفمنهاماهوذاتیومنهاماموضوعیفالأولىتتمثلفیمیلناالىمثلهذهال

التقدّم دّراساتمیلاشدیداوكماأنّهذاالموضوعیعتبرمنبینمواضیع

.ثقافیخاصةوأنّتخصصناعلوماللّسانبعدالعلمیذو 

.من أجل الإجابة عن هذه الأسئلة رأینا أن عملنا هذا موزعا على ثلاثة فصولو 

:حیث خصصنا الفصل الاول للتدخل اللغوي وحاولنا تفكیك الموضوع كما یلي

.أولاً مفهوم التدخل اللغوي-

.اللغّويأنواع التداخلثانیا-

.مستویات التداخلثالثا  -
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ت

و الفصل الثالث و الأخیر خصصناهُ للجزء التطبیقي بحیث أخذ عینة من شبكة التواصل 

التي أظهرنا فیها مجموعة من إشكال التداخل اللغوي "Facebook"الإلكتروني

.مستویاتهو 

عدةصعوباتفیهذاالبحثومنهاقلّةالمراجعفیهذاالمجالحیثأننالمنعثرعلىالمادةالعلمیةالوفیرةفیماواجهنالقد

التّداخل اللّغوي في التّواصل یخص

فیالمكتبةالجامعیةأوالمكتباتالموجودةفیولایةبجایةوهذامادفعناالىاللّجوءالىجامعةتیزیوزووالالإلكترونی

.للحصولعلىمایغنیویثریهذاالبحثجزائرالعاصمة
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تمهید

تعدّ اللّغة وسیلة هامّة في تحقیق التواصل بین الأفراد لذا نجد المجتمع یرتبط بها أشدّ 

الارتباط، لأّن وجود اللّغة مرهون بوجود من یرتضخها، فهي تمثل كیان المجتمع و هویته، 

وبما أنّ اللّغات واللّهجات تعدّدت وتنوعّت في العالم بأسره، فقد أدّى ذلك إلى بروز ظاهرة 

Interبالتداخل اللّغويقتراض اللّغوي والازدواجیة والثنائیة اللّغویة، وكذلك بما یسمّى الا

Ference في المجتمع عامّة ولدى الفرد خاصّة، لأن هناك من الاحتكاكات الحاصلة بین

انطلاقا من هذا نجد الجزائر كأحد الأقطار المغاربیة قد تشكلت .الّلغة الأمّ واللّغات الأخرى

یطها مثل هذه الاحتكاكات بفعل الاستعمار المتعاقب علیها عبر السنین ممّا أدّى إلى في مح

تمازج اللغات فیما بینها و تغلغل الدّخیل الأجنبي خاصّة في عامیتها وممّا أدّى إلى طرح 

.مشكلة التداخل اللّغوي

:برزهاّ من هذا المنطلق تأتي هذه الدّراسة لتجیب على جملة من التساؤلات لعلّ من أ

ما مدى تأثیر التداخل اللّغوي في التواصل الالكتروني؟
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:التداخل اللّغوي:أوّلا

:مفهوم التداخل الّلغوي/1

.دخل به، زاره و واجهه-:لغة* 

داخله الفساد .دخل دخلا-

جعله یدخل :دخله-

عارضه:أمورهداخله في -

بعضه في بعض داخل:الشيءتداخل -

تشابهتالتبست و :تداخلت الأمور-

من دخل في قوم و انتسب إلیهما:الدّخیل-

فهو كلّ كلمة أعجمیة أدخلت في كلام العرب، وتتفق المعاجم في شرح لفظة التداخل من 

الالتباس والتشابه في "للّغوي التداخل ا"معجم الوسیط"النّاحیة اللّغویة فمن خلال 

:حیث ورد في لسان العرب أنّ التداخل یعني1"الأمور

فالتداخلات اللغویة هي ،  2"الالتباس و التشابه، وهو دخول الأشیاء في بعضها البعض"

  ).د لغويتعدّ ( ة لغاتغة أو لعدّ زدوجي اللّ مة الاتصالیة للغة الواحدة أو المادّ 

. 33ص -2004 - 4.ط -مكتبة الشروق الدلالیة-معجم الوسیط-اللغة العربیةمجمع-1
.9ص. 1968. بیروت.دار صدار-جمال الدّین محمد بن مكرم، لسان العرب.ابن منظور-2
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هي و أو من خلال اختلاطه بالمحیط العائلي، ه، من صغره من أمّ غة مثلا الطفل یكتسب اللّ 

فهي لغة المنبع أو .ا من أي اكتساب أخرناقاتغة التي یجب أن تكون أكثراللّ 

ه یكتسب لغة غیر نّ إم فعندما یصل إلى مرحلة التعلّ  ولكن(source, ou départ)الانطلاق

langueغة بلغة الوصول أو الهدف غة التي اكتسبها من قبل فتسمى تلك اللّ تلك اللّ 

d’arriver ou cible1.

غات ذا ثقافة یصبح ملتقى هذه اللّ و  غوي،إذن یحدث التداخل بینهما بفضل الانجذاب اللّ 

بعاد نظریاته أو  كلما كانت أفكارهو  ،غة التي تلقاها من قبلما تلقن لغة غیر تلك اللّ واسعة، كلّ 

یون العرب القدامى إلى ظاهرة التداخل اللّغوي من بینهم ولقد تطرّق اللّغو .مختلفة و متنوعة

...ابن منظور بقوله :وتداخل المفاصل ودخالها، دخولها بعضها في بعض وأنشد طرفه:"

تشابهها والتباسها ودخول بعضها في بعض :وقد تداخلت الأمور-شدّت دخالا مدمجا

.2"تخلیط ألوانه في لون واحد:والدّخلة في اللون

.قا من هذه التعاریف اللّغویة نستنتج أنّ التداخل یعني التشابه والالتباس في الأمورانطلا

:تعریفه حسب النظریة الخلیلیة

قد أتى هذا و . خل عند شرحه للنظریة الخلیلیةاستعمل عبد الرحمان حاج الصالح كلمة التدا

الجمل في دخول: هوالمعنى المقصود في هذه الدراسة فالمعنى الذي أتى به في كتابه 

.3بعضها البعض، أو تفرع جملة عن جملة أخرى أي وجود جملة فرعیة داخلیة جملة أصلیة

ویسمي التداخل اللغوي عند القدامى العرب باللّحن وهو عبارة عن تركب اللّغات وسمي كذلك

 .197ص - 1974جریدة جامعیة -قاموس اللّسانیات:جورج مونان-1

.243، ص1994بیروت، دار صادر3، ط11لسان العرب، ج:ابن منظور-2
.793، ص1979، سنة2اللسانیات العربیة واللسانیات العامة، رسالة أدبیة باریس، ج:عبد الرحمن الحاج صالح-3
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.1بالعدوى اللّغویة أو التأثیرات اللغویة

ةرة عن نفوذ بعض العناصر اللّغویفهو عباأما من حیث مفهوم التداخل اللّغوي اصطلاحا

.من لغة إلى لغة أخرى مع تأثیر الوحدة في الأخرى

فهذه التداخلات اللّغویة في الأداء اللّغوي هو احتكاك اللّغة الواحدة بالغات الأخرى أو بعدة 

جةلغات فتنقل قوالب لغویة من ألفاظ أو معان ألفاظ من لغة إلى أخرى، مثلا احتكاك الله

فهي موجودة فقط في " Amraw"اة الأداة المستعملة للكتابة المسمّ كالقبائلیة بالّلغة الفرنسیة 

القاموس وغیر بشكل مكثف في الأواسط الاجتماعیة وحتى التربویة والجامعیة بل یعبّر عنها 

  .القلم أوStyloبكلمة

أهل المنطقة یهایطلقون علیلة من وسائل الطیران، و فهي وس"Tarrifegt"وكذلك كلمة

فهي عبارة عن آلة موسیقیة یطلقون علیها "Abinan"و الشيء نفسه لكلمة " Avion"ب

.2كما هي مسماة باللّغة الفرنسیة"Guitare"بكلمة 

والشيء نفسه للاحتكاكات اللّغویة الأخرى بلغة أخرى أو بعدّة لغات كاحتكاك اللّغة القبائلیة 

نسیة في الوقت نفسه، كما هو الحال في مدینة تیزي وزو وبجایة باللّغة العربیة و اللّغة الفر 

مثلا أو تداخل الألفاظ في اللّغة نفسها مثلا اللّغة العربیة تتداخل اللّغة الفصحى في اللّغة 

.العامیة

Langue"فهذه اللّغات تكون في بادئ أمرها لغة الأم  maternelle" وبعد فترة معینة

اللّغوي أو )الهجین(فاظ دخیلة، وأصبحت ما یسمّى بالخلیط تخللت في بعض جوانبها أل

.378، ص1، ج2الخصائص، دار الهدى، بیروت، ط:ابن جني-1
یقصد بالعناصر اللّغویة مكونات اللّغة من حروف وألفاظ ومعان وعبارات وتراكیب.
1977عبد النّور عبد السلام، خلاصة قواعد مستقاة من اللّغة البربریة الجزائر ینظر -2

AseytiumawalAwezlanntmazirt 100و  30ص.  
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Inter"الخلیط اللّهجي، أو ما یسمونه باللّغة الفرنسیة langue ou dialecte

idiosyncratique."

.وكما یقول البعض أنّ التداخل هو الابتعاد عن معیار اللغة، أي عن مقیاس ضوابطها

هذه التعددات والتنوعات اللّغویة والأدائیة أن تتشابك فعندما تتركب هذه اللّغات قد یحدث ل

فیما بینها، وتتداخل في بعضها البعض، وقد یحصل هذا التشابك عندما یتأثر شخص أو 

مجتمع ما بلغة شخص آخر أو مجتمع آخر وینتج عن هذا التأثیر طریقة لم تكن معروفة 

.1"اللّغة الثالثة:"وقد سماها ابن جني

ة هي اللّغة المركبة الناتجة عن تداخل لغتین ونوضح في ذلك التداخل في الشكل فاللّغة الثالث

:الآتي

لغة الأمّ : 1-أ

اللّغة الأجنبیة: 2-أ

  لغة      اللّغة    التداخل

أجنبیة  أي  الأّم

  اللغوي          

 .387ص. الخصائص:ابن جني-1
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:كما ورد في كتاب التعریفات

وورد في قاموس 1آخر بلا زیادة حجم ومقدارفي شيء التداخل عبارة عن دخول شيء "

تغییر دلالي یطرأ على الكلمة "Compositifveransfer"عربي نقل متداخل -انكلیزي

لتأثیرها بكلمة أخرى تشبهها في المعنى أو الصیغة أو كلیهما من ذلك أنّ كلمة 

"Ascendent"لف بتأثیر من كلمةسّ اكتسب معنى ال"descendent"في  التي تشبهها

.وهما تعریفان لغویان2الصّیغة

استعمال "أنّ كلمة التداخل معناها )عربیة(فرنسیة (ذكر بسام بركة في القاموس اللّغوي 

.3"في لغة أخرىخصائص لغة معینة 

لظاهرة التداخل اللّغوي من بینها تعریف )اصطلاحیة(كذلك وجدت تعریفات حدیثة 

"بقوله"Vnielwinriche"أوریالوینریش" إدخال لعناصر لغویة ما من لغة إلى أخرى وتكون :

.4"هذه العناصر دخیلة تمس البنیة العلیا تلك اللّغة

William"ویحدّد ولیام ماكي machey"التداخل اللّغوي كالتالي" هو استعمال عناصر :

.5"تنتمي إلى لغة عند الحدیث أو أثناء الكتابة بلغة أخرى

وج مصطلحات من حدود اللّغة الأولى ودخولها في النظام فالتداخل اللّغوي إذن هو خر 

André"اللّغوي الثاني ویحدث على جمیع المستویات، وعلى حدّ قول أندري مارتیني 

 .56ص. م، باب التاء2000علي بن محّمد الشریف الجرجاني، كتاب التعریفات، مكتبة لبنان، ناشرون، -1
1، دار الملایین، ط)عربي-إنجلیزي(یة قاموس الكلمات الإنكلیز -2

Bassam Baraka. Dictionnaire de linguistique (français- arabe) djarousse. Le denan. P113.-3

.243، ص1994، دار صادر، بیروت 3، ط11لسان العرب، ج:ابن منظور-4
-2006الجزائریة، رسالة دكتوراه في الترجمة، یمینة تومي سیتواج، مظاهر التداخل اللّغوي في لغة أخبار التلفزة -5

 .101ص. 2007
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Martinet:" الحالة التي یستعمل فیها مزدوج اللّغة في لغة المتن صفة صوتیة وصرفیة

.1"تویات اللّغات المحتكمةومعجمیة أو تركیبیة خاصّة بلغة أخرى وتظهر على جمیع مس

وآخرون إلى مفهوم التداخل اللّغوي في قاموس اللّسانیات وعلوم اللّغة "جون دبوا"كما تطرّق 

:بالشكل التالي

"On dit qu’il ya interférence quand un sujet bilingue utilise dans une

langue cible A, un trant phonétique, morphologique, lexical au

syntaxique, caractéristique de la langue B. L’emprunt ou le calque

sont souvent dus à l’origine, à des interférence 2".

أنّ هناك تداخل یستخدم المتكلم بلغته الأصلیة ملامح صوتیة وتركیبیة ومعجمیة نقول

وصرفیة خاصة بلغة أجنبیة أخرى ومؤلفو هذا المعجم یعتبرون الاقتراض والتقلید هما أصل 

.التداخلات

:اللّغويأنواع التداخل

:یعتمد نوع التداخل اللّغوي على إحدى الحالتین

هذا التداخل للمتعلم وهو یحاول أن یتكلّم باللّغة، حینما یستبدل ویقع:التداخل السلبي-1

بصورة لا شعوریة عناصر من لغته الأمّ المتأصلة في نفسه بعناصر من اللّغة 

.الثانیة

3ویتسبب هذا النوع في كثیر الصّعوبات التي یواجهها مستعمل اللّغة

André Martinet : Eléments de linguistique général, librcine amant colin, paris 1970. P3.-1

Gean du boist autres, dictionnarre de linguistique, Larousse Italie, sep./1999. P265.-2

.80، ص2010، 1التداخل اللّغوي والتحول اللغوي، مجلّة الممارسات اللّغویة، العدد:علي القاسمي-3
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ویقع هذا النوع من التداخل عندما یحاول مستعمل اللّغة فهم ما یسمع :التداخل الإیجابي-2

الثانیة  واللغةمن اللّغة الثانیة، وكلّما ازداد التشابه بین لغة مستعمل اللغة الأم 

.1التي یتعلمها أصبح فهم هذه اللّغة الثانیة أیسر

طالیة أن یفهموا ما وهذا ما نجده مثلا لدى الناطقین باللاتینیة حیث یتمكن طلاب الای

یسمعونه من اللّغة الاسبانیة أو الفرنسیة التي یتعلمونها ولكن عندما یرید الطلاب أن یستخدم 

كلمة فرنسیة متشابهة للكلمة من لغته الأّم فإنه یقع في الخطأ فیوجد فرق كبیر بین تعلّم كلمة 

.وبین كیفیة استعمالها في الكلام

:مستویات التداخل

حو رف و النّ وت و الصّ غویة في مستوى الصّ غوي في جمیع المستویات اللّ اللّ یتم التداخل

غویة لالة، و قد یكون التداخل مفردا، و ذلك بان یكون هناك تداخل واحد في الوحدة اللّ الدّ و 

غویة ن یجمع في الوحدة اللّ أوتي مثلا كما قد یكون مزدوجا وذلك بالواحدة كالتداخل الصّ 

ثر من اثنین یصبح أكالتداخل  ىتعدّ إنْ و ) تداخلینأي ( من تداخل واحدثرأكالواحدة 

تداخلا صرفیا في وقت واحد تداخلا صوتیا و الواحدةدا فقد نجد مثلا في الكلمة التداخل متعدّ 

.دلالیا أوتداخلا صرفیا، و تداخلا نحویا  دةو في الجملة الواح

و هو أن   phonèmesالحروفیكون في مستوى النطق ببعض:وتيالتداخل الصّ -1

مثال ذلك نطق الرّاء غینا، إذا كانت و . غة الأولىغةالثانیة في صوت اللّ یتداخل صوت من اللّ 

في " تمّ "، الثاء تاء "إذن"في " نادَ "، الذال دالا "راب"في " غاب"غة الأولى هي الفرنسیة اللّ 

اللّهجة (لأولى هي العامیةغة اهذا إذا كانت اللّ "ضرب"في " درب"دال  الظاء، و "ثمّ "

غة الأولى؛ لأنّ النّطق إذا كانت القبائلیة هي اللّ "أبي"في " أفي"، كتابة الباء فاء )العاصمیة

.80التداخل اللّغوي والتحول اللّغوي ، ص:علي القاسي-1
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أشیعكما ذكرنا، و یترتب عن هذا التداخل فهو الحروف یكاد ینعدم في لغة المنشأبهذه 

.1فا و ملاحظةالأنواع اكتشاأسهللالي، و حتى التداخل الصرفي، النحوي و الدّ 

 :رفيالمستوى الصّ -2

الوحدات (ق بوحدات المستوى النّحوي التي تسمّى بالمونیمات غة یتعلّ رفي في اللّ المستوى الصّ 

صغر وحدة في أرف المونیم الذّي هو نّ وحدة علم الصّ فإ" مارتنيو حسب أندري )المعجمیة

."2ل، تحمل شكلا و معنى في نفس الوقتالتركیب الأوّ 

لالیة و یكون في وتیة و الصّورة الدّ الوحدات الدّالة على معنى تتكون من الصّورة الصّ أي 

الأفعال و یدرج في المستوى الصّرفي في تحدید بنیة الكلمة من حیث الوزن الأسماء و 

تحویل الفعل من والجنس و العدد كجمع الاسم وتثنیته وتأنیثه وتعریفه وتنكیره وتصغیره، و 

ما یلحق ببنیة الكلمة (شتقاقكالاإلى أمر وكذلك الظواهر الّتي تلحق بها مضارع  إلىماضي 

غة هو تداخل صرف اللّ  إذنرفي التداخل الصّ و ) أصواتهامن حیث الحذف و الزیادة في 

ة الصیغ معانیها خاصّ ذا أخذنا كمثال نظام الصیغ و إ، فالثانیة غةالأولى في صرف اللّ 

و " فعّل"المزیدة في العامیة مقلّصة غیر مستعملة بمقارنتها بالفصحى باستثناء صیغة 

."تفعّل"

رف التّركیب عوض الصّ  إلىیلجأ عن معنى الصّیغ المركّبة، و  يستغنیفالمتكلم في العامیة 

.أغراضهللتّعبیر عن 

.استعمال صیغة الجمع للدلالة على المفرد-:أمثلة

"عبد القادر الفاسي الفهدي-1 بیة، قضایا ملكة اللغة ونموها في وضع الازدواج والتعدد، مطبوعات أكادیمیة المملكة المغار :

.80، الهلال العربیة للطباعة والنشر ص1953استعمال اللّغة العربیة سلسلة الندوات، الرباط، 
2- Claude- Germain et Raymond le blanc, in traduction à la linguistique générale.( la

morphologie) canada. 1981 et les presse de l’université de montére al. P53.
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.في العیدمئة كبشذبحكبش في العید  تمئاذبح_

.عوض أبطأ"بطا."عوض أدخله)دخلوا(عوض أفعل"فعّل"استعمال صیغة -

:المستوى النحوي-3

غة، أي القوالب الّتي ینتظم فیها الكلام العربي، ففي هذا یصیب المستوى التركیبي من اللّ 

الثانیة؛ حیث یتداخل نظام تركیب الكلمات غة غة الأولى في نحو اللّ المستوى یتداخل نحو اللّ 

یظهر ذلك  أنیمكن غة الثانیة، و الأولى في نظام ترتیب الكلمات الخاص باللّ  غةباللّ الخاص 

جانب نقل الوحدات  إلىالجملة أقسامبین  أو، بین الكلمات في الجملة ةعلى مستوى العلاق

تجعل الفعل قبل الفاعل جمعا،  الأولىغة كانت مثلا اللّ  فإذاأخرى،  إلىالوظیفیة من لغة 

ترتیب الفعل ثمّ سببها نقل)2ل(، فقد یرتكب الفرد أخطاء فيمفردا هالثانیة تجعل ةغاللّ و 

.اللّغة الأولى إلى اللّغة الثانیةالفاعل من 

 ةالنّحویة التي تتحكم في العلاق القواعد تحدث هنا تمسّ  أنفالتداخلات النحویة التي یمكن 

ن من وحدات أصغر تتكوّ غوي و الجملة هي اكبر وحدة التحلیل اللّ مات داخل الجملة و بین الكل

حت غة تَ غة أو مزدوج اللّ ثنائي اللّ إنتاجأيّ خروج عن القواعد التّركیبیة في و . ونیماتمهي ال

.1یعتبر تداخلا نحویافیستعملها، أخرىتأثیر قواعد لغة 

  :يتّداخل النّحو لحة لموضّ أمثلةو فیما یلي 

عوض أكل  "و لولاد كلا" الشّائعة الاستعمال في العامیة"البراغیثأكلونی"استعمال لغة-

  .الأولاد

."صام النّاس رمضان "عوض "صامو الناس رمدان"

.82ص. عبد القادر الفاسي الفهري، ملكة اللّغة العربیة ونموها في وضع الازدواج والتعدّد-1



لفصل الأولا

11

:المستوى الدّلالي-4

ا مجموعة من كلّ منهتظلّ لمعجمیة إلى الاستمرار في تمایزغات ال مخزونات اللّ تتوصّ 

التي تختص .لدّال بالمدلولمن الدّلالات على علاقة اعندما تحافظ كلّ الدّلالات مستقلة، و 

لدى المزدوج ل متمایزة إذا ظلّ الرّوسیة ستظّ مخزونات المعجمیة في الفرنسیة و مثاله أنّ بها و 

مثلا محتفظین بعلاقاتها مع مدلولي  /nos/و  /syker/غوي الفرنسي الروسي دالاّ اللّ 

« nose »و« sucre » دون وقوع  1في الأوضاع الموجبة استعمال الفرنسیةر إلاّ لم یظهو 

بدّل علاقة الدّال بالمدلول مثلا بتوسیع أو ی أن لالات، یمكن للتداخل المعجميجذري في الدّ 

بالمنظومتین )العربیة-الفرنسیة(غة تضییق المدلولات، مثلا عندما یحتفظ المزدوج باللّ 

connaitrمتعلقا بالمدلول (3arafa)الدّال عرف یكون .ةبمخزوناتهما المعجمیة منفصلو 

savoir   وkonetre متعلقة بمدلول معادل.

  :غويب التداخل اللّ ابأس

المجتمع الجزائري یتمیز بالتداخل اللغوي لیس فقط في التواصل إنّ ما یلفت الانتباه أنّ 

:الإلكتروني ولكن في التواصل العادي وهذا یعود لأسباب عدة منها

:الازدواجیة اللّغویة

ا أن تكون ازدواجیة محلیة كأن یستعمل شخص أو جماعة من الأشخاص لغتین أو أكثر، أمّ 

تقرها الحكومة في هذه الحالة بشكل رسمي، ووضعیتها وضعیة غیر ولا تابعة لمجتمع ما 

تدخل علیه لغة أخرى بشكل عفوي وذلك كأن یكون لشعب ما لغة أصلیة ثمّ ،رسمیة

المناطق القبائلیة مثلا بدون تعلیمها وتلقینها في المدارس، كما هو الحال فيوعشوائي

.الفصحىالعربیة بتداخل القبائلیة 

.168، ص1995، 1خلیل أحمد خلیل بیروت، ط.اللّسانیات الاجتماعیة ترجمة:جولییت غارمدي-1
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ویكون مجمل استعمالها في المحافل الرّسمیة، تعمل حكومة بلد ما بلغتین اثنتینوكما 

د ما على لغة قتصر بلتكما و والإدارة والقضاء والتعلیم والصّحافة والتواصل الإلكتروني، 

فاللّغة الرسمیة هي العربیة ولكن . رمثل ما هو الحال في الجزائرسمیة واحدة وتعمل بلغتین 

.مع ذلك نجد بعضا من ألفاظ اللّغة الفرنسیة في كلّ المجالات

أخرى، إلى إنّ حیویة اللّغة هي التي تسمح بهجرة الألفاظ من لغة :"ویرى إبراهیم السّمرائي

.1"عبارات كلّما دعت الحاجة إلى ذلكفاظ و الإذ تتبادل الأل

:الترجمة

، 2الحدث من لغة إلى لغة أخرىاللّغویة، ووظیفتها نقل الخبر و نوع من أنواع الازدواجیة

 هاإنّ .واستعملها الإنسان منذ آلاف السنین قصد التفاهم وإیصال الأخبار وتبادل المعلومات

عبارة عن موضع تلاقي اللغات عند شخص معین فهي ازدواجیة فردیة، وهي أنواع عدیدة 

:وتتمثل في

.الترجمة المهنیة-

.الترجمة الكتابیة-

  .الفوريالترجمة-

أو معنى أي إمّا  اإنّ الاشتراك یكون إمّا لفظ:"یذهب السیوطي إلى التأكید:الاشتراك اللّفظي

عادة بظاهرة الاشتراك هو الاقتسام اللّفظي، أي اتحاد اللّفظ أن یتحدّد أو یتعدّد، وما یقصد 

".polysomie"وتعدّد معانیه 

.165، ص1978، سنة2فقه اللّغة المقارن، دار العلم للملایین بیروت، ط:إبراهیم السّمرائي-1
، نقلا عن رسالة ماجستیر، لكریمة 11، ص1979الترجمة، نظریات للترجمة، مایو، باریس، :جون رني لدمیزا:ینظر-2

.سالمي، احتكاك القبائلیة بالعربیة
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فظ الواحد الدّال على معنیین لقد عدّة أهل الأصول اللّغویة بأنه اللّ :"یقول جورج مونان

.1مختلفین أو أكثر

فظیة متساویة، إنّ ظاهرة اتفاق اللّغات وتطابقها ترجع إلى واقع مشترك ینعكس بمقابلات ل

.ا في بعض ألفاظها ومعانیهاغات المختلفة، وهذا یعني أنّ هناك تعادلا تامّ ومتعادلة بین اللّ 

ا كیف یمكن لهذا التساوي أن یزداد بفضل التكنولوجیا التي تقرب ویذهب جورج مونان شارحً 

.2اس إلى حدّ ابتكار لغة جدیدة اصطناعیة عالمیةبین النّ 

Jan"غوي حیث أن جان مایو لغربیین اهتموا بظاهرة الاشتراك اللّ إنّ علماء اللّغة ا maillot"

."الاشتراك هو تعدّد المعاني حسب الاستعمالات واللغات"عرفه كما یلي 

ویهتم هذا العالم بهذه الظاهرة في الترجمة خاصّة لأنّها مصدر من مصادر الأخطاء 

.التداخلیة بین اللّغات

:"غوي الذي تسبب فیه الاشتراك اللّفظيعدیدة من التداخل اللّ ویعطي جان مایو أمثلة

فالمشترك هو ما وضع لشیئین دون أن یسبق أحدهما الثاني في الزمان المنقول فهو أن 

یكون وضعا لشيء، ثم ینقل لشيء آخر ویستعمل المنقول في العلوم بكثرة، فهو عبارة عن 

و من بین القواعد الخمسة في الإسلام بعد استعارة لفظیة داخل لغة واحدة مثلا الحج وه

سة، ولكن بعد كاة، الصّوم یأتي الحج فهو قصد وزیادة الأماكن المقدّ الشهادتین، الصّلاة، الزّ 

."ة، وفي زمن محدّد وشروط مضبوطةل إلى شعائر دینیة تقام في مكّ ذلك تحوّ 

.369، ص1المزهر في علوم اللّغة وأنواعها، ج:السّیوطي-1
.209المشاكل النظریة للترجمة، ص:جورج مونان-2
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:الواقع السوسیولساني للجزائر

ب یتّسم بالتعدّد اللّغوي لكون ه ذو واقع لغوي معقد ومركّ أنّ والمعروف عن المجتمع الجزائري

Vanité"أفراد المجتمع الجزائري یستعملون مجموعة من اللّغات واللّهجات  linguistique"

ما یمیز الاستعمال اللّغوي في الجزائر هو شیوع ما یعرف بالثنائیة اللّغویة وإنّ أهمّ 

سم بالتعقید من حیث اللّغات المتفاعلة فیه واقعنا اللّغوي یتّ والازدواجیة اللّغویة وهذا ما جعل

:و التي یمكن تقسیمها إلى 

.اللّغة العربیة بشكلیها الفصیح والعامي-

.اللّغة الأمازیغیة بجمیع لهجاتها المختلفة وشكلها الفصیح-

.اللّغة الفرنسیة-

-ثقافیة-تاریخیة-فیةجغرا:والسبب في هذا التعدّد اللّغوي واللّهجي راجع لظروف هي

.اقتصادیة ولغویة

  :هااللّغوي بالتداخل ناتج عن عدّة عوامل أهمّ داخلأي أنّ الت

:الموقع الجغرافي- أ

یتزاید هذا التداخل بسبب المسافة الجغرافیة لأنّ القرابة المكانیة مثلا تساعد على التأثیر، 

بعضها البعض أكثر مما تتأثر ر في والبرهان على ذلك أنّ لغات البلدان المتجاورة تؤثّ 

ببعضها البعض لغات البلدان المتباعدة جغرافیا، وللعامل الجغرافي تأثیر في حیاة الإنسان 

.وبالتالي في لغته
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:الظروف التاریخیة-  ب

وذلك بظهور تي عاشتها مجموعة من المجتمعات والشعوبهي تلك الأحداث المشتركة ال

وعلى هذا تكون .یخ لغته بقوة خاصة المستعمر الفرنسيالإسلام والاستعمار الذي قام بترس

.ولكن لأهداف أخرى،لیس من أجل تعلیم لغتهمان العربیة قد تأثرت بتلك اللّغةالبلد

:العوامل الثقافیة-  ت

تعدّ الثقافة وجها من أوجه الحضارة بمفهومه العام، إلاّ أنّه یمكن عزلها عن بقیة العوامل 

.اللّغة وبالتالي التداخل اللّغويما لها من صلة بالأخرى لما لها أهمیة، و 

:العوامل الاقتصادیة-  ث

وم مدى إنّ العامل الاقتصادي هو عنصر من العناصر الأساسیة في حضارتنا الیوم، فیه یق

واعتمادا على كلّ هذا تكون اهتمامات هؤلاء النّاس متباینة، تقدم المجتمعات وازدهارها

بسبب عدم اتفاق ومتعارضة في كثیر من الأحیان وهذا.وطرائق تعاملهم وكلامهم مختلفة

.اللّغات وتطابقه

:العوامل اللّغویة- ج

في دة للفظ الواحد وعند الترجمة یصعب الأمر تمتاز اللّغات في هذه الحالة بالمعاني المتعدّ 

فظان یمتازان بظاهرة الاشتراك اللّغوي مثلا إذا كان اللّ . ةاختیار المعنى المناسب خاصّ 

.في لغته وهذا ما یؤدي بالمترجم إلى الواقع في الخطأ)المعنوي(

.إنّ الأصوات اللّغویة تكون معرضة للتأثیر بغیرها بالأصوات المنتمیة إلى اللّغات الأخرى

ن اللّغات في معظم الأحیان مثلا نأخذ الأحرف التالیة في اللّغة ویكون التأثیر متبادلا بی
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التي تقابلها أحرف أخرى مماثلة لها باللّغة الفرنسیة وهي أحف ]الفاء، الباء، الغین [العربیة 

.دخیلة

فرنداVéranda.فیزا visaمثل Vحرف الفاء یقابلها حرف 

بتروكمیائيPétrochimie.بترولPétroleمثلPحرف الباء یقابله حرف 

.دیمغرافيDémographieمثل Gحرف الغین یقابله حرف 

).أي مكان حدوث الصوت(فالشيء المشترك بین تلك الأحرف هو المخرج 

:مزج اللّغات

زج بین اللّغات وهذا ما نجده في المدن إنّ المجتمع الجزائري من المجتمعات التي تحب الم

بجایة، سكیكدة، جیجل، "الجزائریة الكبرى لا سیما في العاصمة و المدن الساحلیة كذلك 

هذه المدن التي شهدت انصهارا جما للسكان وقد تعایش سكان فرنسیون  "إلخ...وهران

.والأهالي مدّة طویلة وقد أفقدت الحاجات الحیاتیة

  للغوي مجالات التداخل ا

–الاجتماعي–الاقتصادي-المجال السیاسي:منهاإنّ التداخل اللغوي یتناثر لعدة مجالات 

.الثقافي والعلمي
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:في المجال السیاسي

لقد تسللت بعض التغیرات والأسالیب إلى لغتنا، وخاصة اللغة «یقول عبد العزیز شرف 

.1»الإعلامیة بفضل الاحتكاك والترجمة من لغات أجنبیة 

":موقع ویب مثلا أو الفیس بوك"مثل الأخبار التي تنزل على صفحات الشبكة الالكترونیة 

أجریتا "شل" و" بریش بترو لیوم"كشفت مصادر بریطانیة أن شركتي النفط البریطانیتین -

.مناقشات مع الحكومة البریطانیة

ضبوط إن الولایات المتحدة الأمریكیة تسعى من خلال مخطط استعماري جدید، م-

وتوالت "إستراتیجیةالجیو "المراحل ومحدد الأهداف إلى أحكام السیطرة على المعابر 

.2بین واشنطن ولندن قبل أن یصدر بیان عن رامسفیلد"التلیفونیة"المكالمات 

المجال الاقتصادي   

تتخلله ألفاظ وتراكیب توجد في اللغة المستعملة في الشبكات الالكترونیة مثلا في صحیفة 

.لشروق الالكترونیة والخبرا

.الثقیلة"البیروقراطیة"إن الملف یعاني من -

.3"الأجیكس"وإذا ما نجحت مساعي إدراج قطاع الطاقة في -

Les tablettes حالیا في الأسواق بأسعار مذهلةEn promotion ففي هذا المثال

رات من لغة دون أن یدخل إلیها عبا)عربیة فقط(كان بإمكانه أن یستعمل لغة وحدة 

Lesأخرى فبدلا من كلمة  tablettes  وبدلا منEn promotion.

 .80ص: شرف-1
Faceمن صفحة -2 book.
، دار الصحافة 3726العدد " الوطن"جریدة إلكترونیة یومیة إخباریة، مستقلة، :ینظر الخبر الیومي الالكتروني-3

 .2.3ص 4سنة2003الجزائر
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"الفاسد بسطیف"الكاشیر.

"لازم تشدید في الید من اجل الازدهار الاقتصادي هنا "أفي خاطرها"عظیمة "للجیري

yبالفرنسي "للجیري"یظهر التداخل في  Algérie لو في "في العربیة الفصحى

.لغة عامیة أیضا"خاطرها

المجال الاجتماعي 

:ومنالكلمات الدخیلة فیهذا المجال مایلي

مثلا في محادثة بین شخصین في صفحة الفیس بوك

 -« Alors ta trouvé un « job                               1ش

 - 2Oh ! toujours « hitist » yakhoش

Uentakifach ?-

Rani khebamtjrsfel « caféteria »-

We « lmafia » ta3 khok ?-

Toujourshowa- howa1.-

:غایات التداخل

مدى تأثّر اللّغة العربیة بطبیعة هذا التداخل، أو أن التداخل أداة فاعلیة لتوسیع آفاق اللغة؟

book.com.www.Facett//H-1
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ة إنسانیة مرّت عبر مراحل تعدّ اللّغة عمر الإنسان إذا مارسها منذ آلاف السنین، فهي لغ

التطورّ البشري منذ انبثاق الحیاة الإنسانیة وتعاملها بالكلمة المنطوقة ثمّ المدونة، ثم مرحلة 

.الطباعة إلى أن شهدت مرحلة الاتصالات الإعلامیة خاصة التواصل الإلكتروني

:ولقد تعدّدت المفاهیم و الغایات حول مسألة اللّغة أهمها مایلي

غة هي مجموعة من الرموز وضعها الإنسان بفضل نشاطه وجهده العقلي والفكري إنّ اللّ 

والعضلي لیحقق عملیة التواصل والاتصال ویتبادل مختلف الأفكار و المعلومات والمشاعر 

.مع غیره من النّاس

إنّ اللّغة لیست في حقیقتها سوى نشاط إنساني یتمثل من جانب في :"یقول أوثوجسبرین

ي یقول به فرد من الأفراد ومن جانب آخر فهي عملیة إدراكیة ینفعل بها فرد أو مجهود عضل

أفراد آخرون ولذلك تعتمد الصلات البشریة بصفة أساسیة علي استخدام اللّغة، فهي نظام 

.1"رمزي ابتدعه الإنسان لیتبادل مع الآخرین الأفكار والمعلومات

لذلك تشترك اللّغات 2"ن أغراضهم أصوات یعبر بها كلّ قوم ع":وهي عند ابن جني

الإنسانیة في اهتمامها باللّغة بوصفها أهم مظاهر السلوك الإنساني، وإنما جملة من الرموز 

و الإشارات ترتقي من مستوى المنطوق إلى المستوى المكتوب من أجل تحقیق الاتصال 

.والتواصل

.الأصوات اللّغویة عبارة عن حروف، وهي المادة التي تبنى منها الكلمفتلك

.3بناء الكلمة والتمییز بینها أیضا،وهذا بسبب تباینها عن بعضها البعض

  .53ص: شرف-1
 .33صالخصائص،:ابن جني-2
 .34ص اللسانیات العربیة واللسانیات العامة،:الرحمن الحاج صالحعبد-3
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إنّ تلك اللّغة تتأثر بمقتضیات العصر وتعجز عن التطور بفقدان القدرة على مسایرة العصور 

أو سیاسیة أو طبیعیة، مثل هذه تختفي ولا یبق والأجیال التي تنطق بها لأسباب تاریخیة 

وما مهد لظهور اللّحن على .سوى ذكرها وهذا بسبب اختلاط العرب واحتكاكهم بغیرهم

الألسن العربیة فظهر ما یسمى بالفساد اللّغوي، ونشط عندها علماء العرب لإیجاد الوسائل

ولكن تقبلت اللّغة ألفاظ الضوابط للحفاظ على سلامة العربیة والإبقاء على فصاحتهاو 

وأسالیب من لغات الأم الأخرى سواء كان ذلك عن طریق الترجمة أو التعریب أو الاختلاط 

 .ةفي الحیاة الیومیواستعماله في مجالات مختلفة 
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:تمهید

الآخرة من المجالات التي أصبحت تكسي أهمیة قصوى، لقد أصبح التواصل في الأونة

حیث نجد المعلومات التي تحیط بنا في كل مكان ومن كل الاتجاهات اصبحت شبیه 

بالأكسجین كوننا نتحدث ونقرأ ونكتب ونسمع منه، أصبح التواصل الإطار الأساسي للعلوم 

الثورة التكنولوجیة التي الحدیثة وخصوصا مع التطورات التي عرفتها هذه العلوم من خلال

.بفضلها أصبحنا بحق نعیش في قریة صغیرة، حیث تندثر وتنمحي المسافات ویتقلص الزمن

وأصبح الإنسان بدوره مندمجا في حلقات اتصالیة وتواصلیة لانهایة، وذلك بفضل الشبكة 

.العنكبوتیة والأقمار الصناعیة

كتروني وهو بمثابة الوعاء المتسع الذي لهذا تغیر التواصل من تواصل عادي إلى تواصل إل

تستقي منه باقي العلوم والفنون والتقنیات والوسائل من اجل تحقیق أهدافها وغایاتها التي 

.رسمتها
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التواصل:المبحث الثاني

نظریة التواصل، النشأة الموضوع: أولا

ي الأربعینیات من أ ف.م.انطلقت الدراسات والبحوث المتخصصة في نظریة التواصل فیو

وقد ساهمت أبحاث متنوعة، وفي اختصاصات محددة، الفیزیاء )1948(القرن العشرین 

والریاضیات في بلورة نظریة حول الأنظمة التواصلیة بدراسات بدأت منذ نهایة القرن التاسع 

Lwdwingbohzanعشر في الفیزیاء وفي الریاضیات Ralf Wichon Hartley

AndreiwichMarkou,حول مفهوم احتمالیة الحدثBeobabilide d’une

evenment1وإمكانیة قیاس هذه الاحتمالات وإمكان قیاس هذه الاحتمالیة.

وبعد هذه المحاولات التمهیدیة استطاعت نظریة التواصل أن تحدد موضوعها المتمثل في 

.تبادل المعلومات والرسائل اللغویة أو غیر لغویة

الممیزات الخاصة في كل "تحدید موضوعها باعتبارها بحثا تأملیا في فنظریة التواصل قد تم 

.2"نظام من العلامات مستعملة بین كائنین حیّین یهدف إلى غایات تواصلیة

codeتبدأ من السنن .ویقتض هذا التعریف أطرافا مكونة تؤثر في كل سیرورة تواصلیة

سالة لعناصرها السیاقیة والمضمونیة، المشترك بین المتكلمین إلى قناة الاتصال وإبلاغ الر 

.المرسل والمتلقي(وقطبي المحورین  إن كل طرف من هذه الأطراف بأخذ تعریفه من )

.طبیعة وشكله اللغوي أو غیر لغوي

.23اللسانیات ونظریة التواصل، ص:رومان یاكبسون-1
 .24ص: نفس المرجع-2
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مفهوم التواصل:ثانیا

من تواصل یتواصل واتّصال :لغة

الذي یحمل معنى التّوسل "تواصل"والتواصل حسب ابن منظور هو كلمة مشتقة من الفعل 

.1"والتقرب  في الوصل إلى الشيء، والتواصل ضدّ التّضارم

الاقتران والاتصال والصلة والالتئام والجمع والإبلاغ والإعلام، وأصل "كما یعني به كذلك

التي تعني إقامة علاقة تراسل "communication"في اللغة الأجنبیة "التواصل"كلمة 

.فالتواصل إذن یفید الاقتران والترابط والالتزام2"وترابط وإرسال وتبادل وإخبار

اصطلاحا:

تبادل المعلومات والرسائل اللغویة وغیر اللغویة سواء أكان هذا التبادل "إن التواصل هو 

وبالتالي هو لا یقتصر على ما هو ذهبي قصدیا أم غیر قصدي، بین الأفراد والجماعات، 

وتأسس التواصل على عناصر هي بمثابة . ليآ، بل یتعدّاه إلى ما هو وجداني و ومعرفي فقط

تسنینهاأركان ضروریة حتى یتم وهي المرسل والمتلقي و الشفرة حیث الرسالة یقف في

3"كل من المرسل والمستقبل

وهو بمعناه communicationالمصطلح الأجنبي وما یقابل المصطلح العربي التواصل

كلام شفوي، أو مكتوب یرسله إنسان لأخر أو لآخرین، حیث یتضمن معارف "العادي 

اكتسبها شخصیا وهو أیضا یتبادل المعلومات التي تعطي أهم الأشكال التي یتبادلها والمتكلم 

".بها بناءا على الإسناد إلى وضع لغوي

.628، ص11، ج1لسان العرب، ط:ابن منظور-1
مقارنة نفسیة وتربویة، تألیف مجموعة من الباحثین على :التربوي والثقافياللغة والتواصل-2

www.dgennad.netالموقع
.المرجع السابق:اللغة والتواصل التربوي-3
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نستنتج أن التواصل هو ما یتم تبادله من أفعال كلامیة شفویة كانت ومن خلال هذا التعریف

أو مكتوبة بین شخصین أو أكثر من اجل تعدیل سلوك أو تبادل خبرات أو معلومات، وهو 

أیضا العملیة التي یتفاعل فیها المرسل والمتلقي عن طریق المشاركة الإیجابیة بطریقة مباشرة 

.غیر مباشرة أو

:ل یؤدي ثلاثة وظائف هيوالتواص

Informerالتبلیغ       

التأثیر

Echangeالتبادل     
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:أنواع التواصل:ثالثا

)التواصل والتعبیر بالعلامات غیر لسانیة(:التواصل العلامي-1

السمع تظهر  فلغة. یعتمد هذا النوع من التواصل على الحواس الخمسة حیث تنتج عنه اللغة

فهي علامة تواصلیة وبمجرد أن یسمع أو یرى هذا النص یعرف المتلقي "lol"مثلا عند قول 

.أن المتكلم یضحك

فكل أعضاء الحواس یمكن استخدامها في خلق "محمد عبد الحمید أو العزم"إذ یقول 

مات في كل هذه تكوّن عناصر مادام هناك أشخاص قد اتفقوا على استعمال هذه العلا...لغة

.1تبادل رأي أو أمر

:التواصل اللغوي-2

هو التواصل الذي یستخدم العقل والفكر في اقتناء الأفكار والتعبیر عنها في سلسلة لغویة 

وهذا التواصل یرتبط أساسا بمیدان التعلیم إذ یجب التركیز .تكون موجودة في ذهن المتكلم

.2على اللغة المطلوبة في ذلك التخصص

یمكن الإشارة إلى الفرق الموجود بین التواصل العلامي واللغوي حیث یلتقیان في الفكرة 

المتمثلة في اللغة ومنة یحدث التفكیر والتفاهم، كل هذا یؤدي إلى تحقیق التواصل، فلكل من 

.العلامة اللغة لها مدلول خاص بها

أنواع أخرى بالإضافة إلى ما والتواصل لا یقوم فقط على التواصل اللغوي و العلامي، فهناك 

.سبق ذكره یمكن تحدید ما فیها كالتواصل اللفظي والتواصل الكتابي

 .25ص 1984، 1اللسانیات من خلال النصوص، دار التونسیة للنشر، تونس، ط:المسدي عبد السلام-1
 .26ص: المرجع نفسه-2
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:التواصل اللفظي-3

هو أن یتلفظ المتكلم شفویا كل ما أراد أن یوصله إلى غیره، ولتحقیق التواصل یعتمد على 

.یتیننواحي مختلفة منها اللفظیة، الصوتیة، الحركیة ویشترط في هذا النوع عمل

عملیة التلقي أو الاستقبال-2عملیة الإرسال                -1

إن لغة المشافهة في جمیع الأماكن وجمیع العصور هي أكثر اختزالا "ویقول أحد الأدباء 

ووجود القرائن وأوسع تصرفا من لغة التحریر وأكثر اقتصاد منها، وذلك لكثرة استعمالها

ة، فیمیل المتكلم حینئذ إلى التحقیق مادام الخطاب قادرا الحالیة في جمیع الأحوال الخطابی

.1على إدراك غرضه

:التواصل الكتابي-4

هو ما یدونه المتكلم لیحقق به التواصل، لكن بدون أن یستعمل العملیات الموجودة في 

التواصل اللفظي وغیر موجودة في الثاني، عدا العنصر أو القناة المهمة والمتمثلة في اللغة 

.2وفر اللغة تتحقق فكرة الكتابة وفیه یظهر نجاح التواصلأي بت

نماذج من التواصل اللساني

قد توصلت اللسانیات إلى صیاغة نماذج تجسد عناصر التواصل اللساني ومختلف آلیات 

F.deSoussureالإبلاغ والتلقي، ویعتبر نموذج رائد اللسانیات الحدیثة فردینا رد دیسوسور

إضافة إلى نموذج رومان یاكبسون الذي .صیغت في هذا الإطارمن أهم النماذج التي

.نكتشف من خلاله مختلف الوظائف للتواصل وأخیرا نموذج شرام

1
 .25ص 1984، 1اللسانیات من خلال النصوص، دار التونسیة للنشر، تونس، ط:السلامالمسدي عبد-

.67ص: المرجع نفسه-2
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نموذج فردینا رد دیسوسور-1

فإذا كانت اللغة تمثل مخزونا "بتأسیس هذا النموذج على التمییز الواضح بین اللغة والكلام، 

لسانیة، فإن الكلام هو تحقیق وانجاز فعلي لهذا جماعیا مشتركا بین أفراد الجماعة ال

.1"المخزون في مقامات كلامیة تحكمها شروط خاصة

:إن هذا التمییز بتعبیر سوسور یجعلنا تفرق في نفس الوقت بین شیئین هامین هما

ما هو اجتماعي وما هو فردي- أ

ما هو جوهري إضافي أو على الأقل خاضع للصدفة- ب

إنّ عملیة تمثیل شكل الاتصال اللغوي تتم على مستوى الكلام، أي على صعید الفعل 

ویجسد هذه الآلیة تبادل )شخص على الأقل(الفردي، وتستلزم طریقة تبادل الرسائل اللفظیة 

، وتمثل هذه )أ(الاتصال الذي یأخذ نقطة انطلاقه، كما یشیر سوسور من عقل الشخص

العلامات اللسانیة أو الصور السمعیة، وهذه العملیة مفاهیم العملیة مفاهیم مشتركة مع

مشتركة مع العلامات اللسانیة أو الصور السمعیة، وهذه ظاهرة فیزیولوجیة بواسطتها تنتشر 

حیث یقوم هذا الأخیر بحالة ) ب(إلى أذن الشخص ) أ(الموجات الصوتیة من فم الشخص 

.الصور السمعیة إلى عقله

م عملیة التلقي عندما یصبح المتلقي مصدرا والمصدر متلقیا، ویمثل وبنفس الطریقة تت

سوسور هذه العملیة بعناصر مختلفة متداخلة، وبهذا یمكن أن نستخلص الطبیعة المزدوجة 

في كل فعل كلامي، وحسب دي سوسور یمكن أن نستخلص الطبیعة المزدوجة في كلّ فعل 

:إلى ما یليكلامي، وحسب دي سوسور یمكن أن نجزئ الاتصال

.35اللسانیات ونظریة التواصل، ص:رومان یاكبسون-1
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جزء خارجي یجسّد اهتزاز وارتجاج الأصوات الصادرة من الفم إلى الأذن، وجزء - أ

.داخلي یتضمن الباقي

جزء نفسي وآخر غیر نفسي وتضّمن هذا الأخیر الأفعال الفیزیولوجیة التي تعتبر - ب

جزء فاعل وجزء منفعل، .الأعضاء مركزها، وكذا الأفعال الفیزیقیة الخارجیة عن الفرد

ویقصد بالجزء الفاعل كل ما ینطلق من مركز تجمیع أحد الذوات إلى أذن الذات 

.1الأخرى، والجزء المنفعل كل ما ینطلق من أذن هذا الأخیر إلى مركز التجمع

نموذج رومان یاكبسون-2

من نموذج التواصل المصاغ في )رومان یاكبسون(یقترب نموذج التواصل الذي یصوغه 

، و المكونات الستة التي لا یمكن لأي تواصل الاستغناء عنها، حیث تتزامن نظریة التواصل

لإقامة التواصل و المحافظة علیه، فإضافة إلى المرسل و المرسل إلیه، یضیف یاكبسون 

contexte)مفهوم السیاق  یخلط بین تبادل الرسائل "و لا ینبغي لمن یصف التواصل أن (

، و من ثمة فإن السیاق الذي یحدده 2"لعالم الفیزیقياللفظیة و استخلاص الأخبار من ا

.یاكبسون هو المضمون الذي یمثله المرسل إلیه

و هذا المضمون یكون إما لفظیا أو قابلا لأن یصیر كذلك، و یستلزم التواصل أیضا 

أي قناة فیزیقیة، و ربطا نفسیا بین أطراف التواصل، و بهذا المعنى (contact)إیصالا

المستمع تجمد اللغة دون أیة علاقة بالمتكلم، و الأبحاث التي حاولت بناء نموذج "نلاحظ أن 

.3"السنن المفكك لتواصل و تقترب من اختزال اللغة إلى وهم مدرسي

.29فردینانددیسوسور، محاضرات في اللسانیات العامة، ص-1

Ferdinannd de Saussure : Cours de linguistique General edition critique 19/ 2p, 30.
.37اللسانیات ونظریة التواصل، ص:رومان یاكبسون-2
 .38ص: نفس المرجع-3
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و یمكن أن :صلیة لفظیةأحد المكونات الجوهریة في كل سیرورة توا(code)و یمثل السنن

فاعتبارهما عملیتین مختلفتین (décodage)و فك التسنین(encodage)التسنین نمیز هنا 

.(recodage)تضاف إلیهما عملیة أخرى هي إعادة التسنین 

المعجمي و  من المستوى النحويالصوت، و سنین تنطلق بشكل عام من المعنى إلىفسیرورة ال

إلى الفونولوجي، بینما یمثل فك التسنین اتجاها معاكسا أي أنه ینطلق من الصوت إلى 

.1من العناصر إلى الرموزالمعنى و

:إن هذه المكونات الأساسیة یمثلها رومان یاكبسون في الخطاطة التالیة

  م                                  

هذا النموذج إلى كل مكونات و مراحل تحقق التواصل و نظرا لطبیعة الشاملة من و یشیر

كما أن .فإنه ینفتح على كل التنوعات الممكنة للغة.جهة و تمثلیة الواقعیة من جثة أخرى

.فحص كل مكون كم هذه المكونات یفتح أفاقا لاكتشافات جدیدة

.39نفس المرجع، ص:رومان یاكبسون-1

مرسل إلیهمرســـــــــــــــــــــــل

سیاق

رسالة

اتصال

سنن
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وظائف اللغة المختلفة، و بهذا یجسد و یعتمد رومان یاكبسون على هذا النموذج لیكتشف 

علاقة تواصل خلاقة بین اللسانیات و نظریة التواصل، حیث یؤسس من خلالها الشعریة 

.1اللغویة عامةكعلم متضمن في اللسانیات باعتبارها دراسة البنیات

وظائف التواصل لرومان یاكبسون

"conigtie"الوظیفة المعرفیة -أ

و یمكن أن تتحقق في اللغة "السیاق"شكل التواصلي المتمثل في تتفرغ هذه الوظیفة عن ال"

الیومیة و اللغة العلمیة، لأن الرسائل في هذه الحالة تعتمد على المواضعة اللغویة المشتركة 

كما أن الغرض من التواصل یتمثل في الإبلاغ ذي الطبیعة 2"الجماعة اللسانیةبین أفراد

ا، بل تتنوع تبعا فظیة لا تتنوع الاقتصار على وظیفة بعینهالنفعیة، و ما دامت الرسائل الل

.، فان وظائف أخرى تتواجد مع هذه الوظیفة المهیمنة في الرسائللهرمیة الوظائف

.F"الوظیفة التعبیریة  - ب Expressive"

وتتمثل في الرسائل التي تركز على الحمولة الانفعالیة و الوجدانیة من ثم فإنها ترتبط "

بالمراسل، أي انطباعه و انفعاله اتجاه شيء ما و تربط هذه الوظیفة بنیة تعبیریة خاصة 

و یرتب عن هذا تباین بین ظواهر لسانیة متنوعة، 3"مستوى النحو و الصوت و المعجمعلى 

الصوتي مثلا ترقى الظواهر الفیزیولوجیة و العناصر التمیزیة إلى مرتبة فعلى المستوى 

"یاكبسون"و هكذا فإن الاختلاف كما یذكر .العنصر الإختلافي الذي یعبر عن الانفعال

/si/ و/si :/  اختلاف من طبیعة انفعالیة في اللغة التشكیلیة، ینبغي تمییزه عن الاختلافات

.ه الوظیفة علاقة بأشكال و أنماط الانشاء التي تتحقق بها العبارةالأخرى الفونیمیة مثلا لهذ

.39اللسانیات ونظریة التواصل، ص:رومان یاكبسون-1
.48نفس المرجع، ص-2
نفس المرجع، ص-3
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Comodiveالوظیفة الإفهامیة-ج

تكتسي نوعیة الإبلاغ الموجه للمستمع صیغة الأداة التمیزیة التي تطبع الرسائل بدلالات 

خاصة و تسم تمظهراتها  وبناها التركیبیة والنحو بخصصیات محددة، تعین تعالق مكونات 

فالوظیفة الإفهامیة  التي تتصل و تركز على 1"والخطابات أقسام  الطبقات التعبیریة. لةالجم

المرسل إلیه تحدد لنفسها إطار خاصة للتبدلات العلائقیة والتمفصلات اللسانیة التي نتفاعل 

الأكثر خلوصا في النداء والأمر اللذین ینحرفان من وجهة :داخلها فهي تجد تعبیرها النحوي

.كیبیة وصرفیة وحتى فونولوجیةنظر تر 

Phatiqueالوظیفة الانتباهیة -د

وتأخذ هذه الوظیفة إبعادا تشكیلیة توظف لإغراض فنیة توفرها الرغبة في لإقامة التواصل 

.2وتحقیق جمالیة تتفاعل مع الحمولة المعرفیة الخاصة

Metaالوظیفة المیتالسانیة - ه linguistique

بین مجالین لغویین المجال الأول وتمثله اللغة الوظیفیة المعتمدة یمكن أن نمیز هذه الوظیفة

إنما المجال الثاني فیرتبط بعملیات .في الدراسة العلمیة التي تتخذ من اللغة موضوعا لها

الشرح التي تحلل التواصل في الكلام الیومي، وهي ترمي إلي تحقیق درجة قصوى من 

.3التمثیل لدى المستمع

.173، ص1985، 2وتعلم اللغة، المؤسسة الجامعیة للنشر والتوزیع، لبنان، طمباحث في الألسنیة :زكریا میشال-1
.409، ص1995، 1مدخل إلى سیمیولوجیا الاتصال، دار هومة للطباعة والنشر والتوزیع، بنغازي، ط:محمود ابراقن-2
.60، ص2005، 1لنسخةمنشورات المنتدى، حي النخیل، قسنطینة، الجزائر، االدلیل السیمیولوجي، :فیصل الأحمر-3
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Poétiqueالشعریة الوظیفة -و

نبه رومان یاكبسون إلى أن هذه الوظیفة لا تقتصر على الشعر وإنما ینبغي دراستها في 

وتعمل هذه الوظیفة على إبراز قیمة "وكذلك غیر اللفظیة .أشكال الرسائل اللفظیة الأخرى

.1"في ذاتها، مكسبة إیاها قیمة مستقلة...الكلمات والأصوات والتراكیب

فة من هذه الوظائف تتمازج وتتسلل وفق هرمیة تحفظ لكل رسالة هیكلها إن كل وظی"

وعنصرها الذاتي الممیز وبخصوص الوظیفة الشعریة فإن آلیات وتمفصلات محددة تتحكم 

.في بنیتها اللفظیة قصد تحقیق ماهیتها

وهذه الآلیات تفصل لغة الشعر والفنون الأخرى التي تهیمن فیها هذه الوظیفة عن اللغة

.2"الیومیة وما یماثلها كلغة العلم

:یتمم یاكبسون مخطط أو خطاطة الوظائف الآتیة

مرجعیة

انفعالیة                 شعریة                       إفهامیة

إنتباهیة

میتا لسانیة

.50المرجع السابق، ص-1
.90مدخل إلى سیمیولوجیا الاتصال، نفس المرجع، ص:محمود ابراقن-2
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)(shrammنموذج شرام-3

:یحتوي هذا النموذج على أربعة عناصر هي

.الوسیلة-المستقبل-الرسالة-مرسلال

الذي كان یضم "شانون ویفر"م تطویرا لما جاء به 1954ویعد هذا النموذج الذي ظهر عام 

–مستقبل –إشارة مع ضوضاء -المرسل–خمسة عناصر لعملیة الاتصال وهي المصدر 

  .هدف

ا ضروریة في عملیة وهو أیضا یعد مجهودا هادفان وذلك لتحقیقه مفهوم الخبرة، والتي اعتبره

الاتصال بین المرسل والمستقبل لتحقیق الهدف المرجو، وأكد أن المرسل یجب أن یتحقق من 

.1فهم ووصول رسالته إلى الطرف الأخر في ضوء ملاحظات المستقبلین وآرائهم

التواصل الإلكتروني

ة في عالم لقد غیرت شبكة الأنترنات العدید من المفاهیم التكنولوجیا التي أحدثت ثور 

.الأنترنات ولازالت تطور تقنیاتها سواء من محركات البحث أو البرامج أو التطبیقات الحدیثة 

فقد ظهرت في عالمنا وسائل التواصل المختلفة بحیث توسعت لأن لتشمل هواتفنا النقالة ولا 

ه یخلى منها أي منزل ونحن الآن لا نعرف ما هو الهدف من هذا التواصل وما هي سلبیات

.لذا من هذا المنطق سنحاول أن نعرف كل ما یخص التواصل الإلكتروني

1- http// lerntech.blogspot.com.
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:تعریف التواصل الالكتروني

وذلك باستخدام الوسائل الإلكترونیة )شبكة الأنترنات(هو تواصل افتراضي مرتبط بالمودام 

.1المختلفة من هواتف وحواسب وصفائح وأجهزة إلكترونیة أخرى

الإلكترونيالهدف من التواصل 

:من الأسباب الأساسیة التي تجعل الفرد یلجأ إلى هذا النوع من التواصل نجد مثلا

التعارف وذلك من أجل اكتساب أصدقاء جدد والتعرف على أشخاص سواءا من 

.داخل البلاد أو خارجه

.من اجل اكتساب خبرة

.التسلیة والترقیة

خبار التي تنزل في صفحة الإطلاع على كل ما هو جدید مثلا الإشهارات والأ

.الفیس بوك

.المشاركة في المواضیع الهامة مما یتیح للشخص حریة الحوار

.نقل المعلومات المفیدة

إن الإنسان اجتماعي بطبعه ولكن هذا التواصل مثلما له أهداف ایجابیة إلاّ أن له أیضا 

:سلبیات عدیدة منها

تفكیك وذوبان الاجتماعات الأسریة.

جرأة افتراضیة أمام جمهور افتراضي(مصطنعة الجرأة ال.(

تواصل آلي منزوع المشاعر.

سرعة انتشار الإشاعات.

.03، ص2010-12-24، یومالإنسانورشة التواصل الالكتروني، نادي التربیة على حقوق :یونس بوطبور-1
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 تواصل لا أخلاقي بین الأفراد(المحذور الشرعي.(

1نشر صور وأفلام إیباحیة في صفحات التواصل الاجتماعي منها الفیس بوك.

تقدم مجموعة من الخدمات إن معظم الشبكات الموجودة حالیا هي عبارة عن مواقع ویب 

للمستخدمین مثل المحادثة الفوریة والبرید الإلكتروني ومشاركة الملفات وغیرها من الخدمات 

ومن الواضح أن تلك الشبكات قد أحدثت تغییر في كیفیة الاتصال والمشاركة بین الأشخاص 

ن المستخدمین وتلك الشبكات الاجتماعیة تجمع الملایین م.والمجتمعات وتبادل المعلومات

في الوقت الحالي وتنقسم تلك الشبكات الاجتماعیة حسب الأغراض مثل شبكة 

Face، ولایف یووف، و هاي فایف(Myspace)، مایسباس(Twitter)تویتر book.

ونحن سنحاول التركیز على الفیس بوك وذلك بتقدیم مفهوم له وتحدید تاریخ هذا الموقع 

.وسماته

Faceفیس بوك  book

محدودة "فیس بوك"ارة عن شبكة اجتماعیة یمكن الدخول إلیه مجانا وتدیره شركة عب«

.2»المسؤولیة كملكیة خاصة لها

و تي تنظمها المدینة أو جبهة العملأفالمستخدمون بإمكانهم الانضمام إلى الشبكات ال

المدرسة أو الإقلیم، وذلك من اجل الاتصال بالآخرین والتفاعل معهم كذلك، یمكن 

مستخدمین إضافة أصدقاء إلى قائمة أصدقائهم وإرسال الرسائل إلیهم، وأیضا تحدیث لل

ویشیر اسم الموقع إلى دلیل الصور الذي .ملفاتهم الشخصیة وتعریف الأصدقاء بأنفسهم

.الموسوعة الحرة:منتدیات ویكیبدیا العربیة-1

2- Eldon, Eric(2008-12-18), 2008 Grow puts Face book in Better Position to Make Money.

.19-12-2008وصل لهذا المسار 
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تقدمه الكلیات والمدارس التمهیدیة في الولایات المتحدة الأمریكیة إلى أعضاء هیئة التدریس 

.ذي یتضمن وصف لأعضاء الحرم الجامعي كوسیلة للتعرف إلیهموالطلبة الجدد وال

داستین موسكو بتأسیس الفیس بوك بالاشتراك مع كل من مارك زوكریبرجوقد قام 

الذین تخصصا في دراسة علوم الحاسب وكانا رفیقي زوكریبرج في سكن فیتروكریس هیوز

.1الجامعة عندما كانا طالبا في جامعة هارفارد

كانت عضویة الموقع مقتصرة في بدایة الأمر على طلبة جامعیة هارفارد ولكنها امتدت بعد 

ذلك لتشمل الكلیات الأخرى في مدینته واشنطن وجامعة ابقي لیح وستانفورد، ثم اتسعت دائرة 

یضم الموقع .عاما فأكثر13وأي شخص یبلغ من العمر .الموقع لتشمل أي طالب جامعي

.2لیار مستخدم على مستوى العلمحالیا أكثر من م

تاریخ الموقع

(فیس ماش"انطلق موقع الفیس بوك كنتاج غیر متوقع من موقع  Face)بالإنكلیزیة"

match التابع لجامعة هارفارد وهو موقع من نوعHot or not یعتمد على نشر صور

.3لمجموعة من الأشخاص ثم اختبار رواد الموقع للشخص الأكثر جاذبیة

عندما كان یرتاد 2003أكتوبر من عام 28قام مارك زوكریبرج بابتكار الفیس ماش في  وقد

.4على جامعة هارفارد كطالب في السنة الثانیة في هذه الأثناء

وكي تمكن مارك من تأسیس الموقع فإنه لجأ إلى احتراق مناطق محمیة في شبكة الحاسوب 

.صة بالطلبة في السكن الجامعيوقام بنسخ صور خا) هارفارد(الخاصة بالجامعة 

1- ExecutineBlos.
2- By the numbers ,Billionqtre Bachelors, for be 20-09-2008
3- Ta Bak ;Alqn.J Hundreds Register for new Face book websiteHavard
4- Hofiman, Clatre 2008-06-28 the Battle for Face book, Rolling Stom
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فقامت جامعة هارفارد باتخاذ إجراء مضاد لذلك الفعل ولكن سرعان ما تم توجیه الموقع إلى 

العدید من وحدات الخدمة الخاصة بالحرم الجامعي، ولكن تم إغلاقه بعد بضعة أیام من قبل 

هاك حقوق التألیف والنشر إدارة جامعة هارفارد وتم اتهام زوكریبرج بخرق قانون الحمایة وانت

وكذلك انتهاك خصوصیة الأفراد مما یعرضه للطرد من الجامعة ولكن تم إسقاط جمیع التهم 

وفي النصف الثاني من العام الدراسي نفسه قام زوكریبرج .1الموجهة إلیه في نهایة الأمر

Theبتأسیس موقع الفیس بوك على النطاق  Face book.com من نوفمبر4وتحدیدا في

أبوابه أمام جامعات "الفیس بوك"فتح 2004وفي شهر مارس من عام 20032عام 

ستانفورد وكولومبیا وبعد ذلك اتسع الموقع أكثر وفتح أبوابه أمام جمیع كلیان مدینة بوسطن 

وشیأفشیأ أصبح متاحا للعدید من الجامعات في كندا والولایات المتحدة "ابقي لیج"وجامعة 

.3الأمریكیة

فتح الموقع أبوابه أمام جمیع الأفراد البالغین من العمر 2006سبتمبر من عام  26ي وف

2008وفي أكتوبر من عام .4ثلاثة عشر فأكثر والذین لدیهم عنوان برید الكتروني صحیح

.5أعلن القائمون على إدارة الفیس بوك أن اتخاذ مدینة دبلین عاصمته ایرلندا مقرا دولیا له

1- Kaplan, Ka the rine2003-11-19 Face match, Creator Survives Ad Bouid.
2- Seward, Zachel2007-07-25Judye Expresses skepticism About Face book Lawsult, the wall street journal.
3- Rosmarin Rachel 2006-09-11 open Fqce book forbes.
4- Abram.Carolyn«Welcome to face book» everyone.
5- Press Releases, Face book.



)1(هیكل شبكة التّواصل الإلكتروني

أنظمة و قوانین بطبعهاجتماعيالإنسان تعیین في جماعات            

تصحیح المافیهمأمثلةالدعوة                            الترفیه -

صلة الرّحملماذا یحتاج الفرد للجماعةمشاركة الهموم -

التسویق                  خدمة مزادو المشاعر 

عرض بضاعةالتواصل عبر التاریخ الشعور بالإنسان-

تنزیلاتالتواصل

الإعلام                   المواطن الصّحفيشفهي        كتابي

من تملك المعلوماتأسالیب وطرق التواصل

تملك القوة و نماذج أمثلةهاتف البرق                   یومي

التواصل الفاكس                        موسمي           

الخصوصیة و حمایة الفرد                هل تثق بهمالبرید التقلیدي                مناسبات    

الجادم غیر محميالرّسائل القصیرة 

أماكن تواجه           صور شخصیة      مقاطع مسجلةالتواصل الإلكتروني              برید الالكتروني 

اشعاع الهاتف

ذبذبات مستمرةالأثار الصّحیة                           كلما زاد عدد المستخدمین            أهمیتها نابعة        الشبكات

خطورة  وضعه في جیب الصّدرزادة قیمة الشّبكة                   من عدد مستخدمیها

قیادة سیارةالأثار الاجتماعیة السّلبیةالعامل البشري یلعب دور

المثر و المراسلة تفكك و ذوبان الاجتماعیة الأسریةمثال التدریس عن بعد 

تجانس بالأعمالإضافة جهات مجهولة                     عدم المتابعة   تأجیل المهام في حال غیابهشریط بدل محاصل :مثال

عیوب                                                                  أفكار و معتقدات معایرةالمراقبة 

سرعة انتشار الإشعاعاتالجرأة المصطنعةالمواجهة تفرض احترام 

المحذور الشرعيآلیة منزوعة المشاعرجرأة افتراضیة أمام جمهور

الانظباط و الإلتزامالمصداقیةافتراضي

6، ص2012-12-24یونس بوطبور، ورشة التّواصل الإلكتروني، نادي التّربیة على حقوق الإنسان یوم .د )1(

شبكات التّواصل الإلكتروني

فیس /واش إن

إلخ... مایسبایس/تویتر/بوك



الفصـــــــل الثالـــــــــــــــث

41

:المدونة اللغویة

تحتوي المدونة المعتمدة إجراء البحث على مجموعة من المعطیات اللغوي التي جمعناها من 

.بوكصفحات الفیس 

اخترنابعید اختیاریالإبراز التدخلات اللغویة بأشكالها المختلفة، و قد حددنا المدونة تحدیدا 

(قادات لمستعملي اللغة في هذه الصفحة إضافة إلى المحادثات الفوریة بینهم نتبعض الا

).مستعملي اللغة

نة إلى حد كبیر و بدرجات متفاوتة تدخلات عدیدة بین اللغة العربیة و و تعكس هذه المدو 

(جنبیة ا و بین اللغات الأو بینه)عربیة-قبائلیة(مستویاتها من جهة اللهجة العامیة 

من جهة أخرى و الكشف عن الأشكال المختلفة للتداخل بین نظامین )الإنجلیزیةالفرنسیة و 

.من المبدأ اللساني المعروف بأن لكل لغة منطقا خاصا بهاانطلاقامختلفین 

العربیة الفصحى و بالتحدید في استعمالإن أغلب هذه التدخلات اللغویة أثرت على نسبة *

و ربما یعود هذا إلى طبیعة البیئة )الفیس بوك(الإلكتروني الاجتماعيصفحات التواصل 

.عدة لغات استعمالفي المدنیة حیث یكثر أفرادها في تأدیتهم   
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:تحلیل مدونة البحـــــث

:مظاهر التداخل اللغوي

:مستوى اللفظيالالتداخل على *

یعني باستعارة لفظة أجنبیة و إقحامها في اللغة العربیة و إخضاعها لوزنها، حیث الذي 

تشتمل على الأسماء و الأفعال و أدوات الربط إضافة إلى الجمع و الإفراد، التأنیث و 

.التذكیر، التعریف بالألف و اللام

:تنوعت التدخلات على المستوى اللفظي

العربیة الفصیحة و القبائلیة غةاللّ -

.لغة العربیة الفصیحة و العامیةالّ -

.غة العربیة الفصیحة و الفرنسیةاللّ -

.لغة العربیة الفصیحة و الإنجلیزیةالّ -

:بین العربیة الفصحى و اللهجة القبائلیة

بلها بالعربیة الفصحىمقا التداخل على المستوى اللفظي

.یظهر بأنه تلمیذ مجتهد

مساء الخیر، كیف حالك؟

قطتي العزیزة ماتت المسكینة یرحمها االله یا 

.أختي

.به الوحشیا إلهي تش

ما هي المقادیر التي استخدمتها

.هل جاء سامي

.نعم جاء

.إتقان ذ التلمیذ المجتهد، هاهاها

حوالك؟أزول كیف أ

.قطتي العزیزة، تموثمسكینتأتیرحم ربي أختي

أیوه تشابه الوحش

ذاشو ذ المقادیر إستخذماط

.إسامیجا

.إیه جا

أشحال مازال للعرس؟
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كم مازال للعرس؟

.مازال خمسة عشر یوما فقط

شكرا شبعت

.إن الموت سنة االله

.مازال خمستاشنیوم كان

.صحیت شبعت

أنغ الموث سنة االله

تعتبر ربیة الفصحى لأنها نلاحظ من خلال هذه الأمثلة طغیان اللهجة القبائلیة على الع*

م في منطقة القبائل لذا نجد الأفراد یستعملون هذه اللهجة في تواصلهم الإلكتروني اللغة الأ

لهذا تعتبر اللغة العربیة بالنسبة إلیهم اللغة الثانیة لأنهم لا یمارسونها خارج النطاقات 

.الرسمیة

:التدخل بین العربیة الفصحى والعامیة

المقابل بالعربیة الجمل العامیة

مساء الخیر كیف حالك؟؟-

إذن، أنت تعمل حالیا-

.أتمنى أن تكون مؤمنا جیدا-

.أعمل الخیر و أنسه-

.و أخوك كیف حاله-

.ضرب السكین-

.أنا و زوجي نفس الشيء-

.القائمة و االله أكبررأسسوف أكون على -

ماذا تفعلین؟-

.عمل كل یوم-

.أنه أتى لیرى و جهك-

یتنزه و یعود-

.أعمل-

عسلاما واش راكي؟-

.كیفاش، راك خدام دوكا-

.شالاه راك ماسوري ملیح-

.دیر الخیر و نساه-

.أو خوك واش راه-

.تضرب بالموس-

.أنا و لا راجلي كیف كیف-

.تاتدولیست و ربي كبیرندي -

.واش راكي تدري-

.أشغل تاع كل یوم-

.راه جاىإشوف وجهك-

.یحوس و یولي-

.نخدم-



الفصـــــــل الثالـــــــــــــــث

44

.إلا الكذب لا -

.شكرا-

.رئیس البلدیة أتى لیرى المدرسة-

.غیر صحیح-

.لست بخیر-

لست جمیلة-

.غیر الخرطي لالا-

.صحیث-

.لكوللمیر جاي أیشوف-

.ماكاش منها-

.مانیش ملیحة-

.مزعوقة-

وك عامة أن الأفراد یستعملون اللغة العامیة أي أنها بو ما نلاحظه في صفحات الفیس 

د التي تخص بها هذه بساطة القواع و انتشارا من الفصحى و ذلك لسهولة تعبیرهاالأكثر 

الشبكات الإلكترونیة الاجتماعیة هم معظم المجتمع سواء اللغة، كما نعلم أن مستخدمي

.المتعلمة أو غیر المتعلمة

التداخل بین العربیة الفصیحة و الفرنسیة: 3-1-2

متابعها بالعربیة كأنتها باللغة الفرنسیة  المستوى اللفضي

مت من الضحك-

مساء الخیر-

الأخبار-

إطار -

المؤسسة الوطنیة للكهرباء -

.و الغاز

رقمي-

.أسطوانة موسیقیة-

.تقریر صحفي-

.هاتف نقال-

Mort de rire -

Salut -

Information -

Cadre -

Sonel gaz -

Electronique -

Album -

Reportage -

Portable -

A plus -

M.d.r -

Slt -

Info -

الكوادر -

سونالغاز-

الكتروني-

ألبوم-

روبورتاج-

بورتابل-

a+ -
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إلى اللقاء  -

مراقب-

سیارة أجرة-

لواء -

الدیمقراطيالتجمع الثقافي -

الاشتراكیةجبهة القوى -

وثائق-

الغرفة -

مولودیة بجایة-

حافلة-

إشارة-

سباق العدو-

شارب-

كرسي-

الأوقات -

مشروع-

مسابقة-

إذن  -

Control -

Taxi

Genéral

RCD

FFS

archive

La chambre

MOB

Car – bus

Singal

Marathon

Moustache

La chaise

Les moments

Projets

Concoure

alors

الطاكسي-

الجنرال-

الأرشیف-

لشومبر-

موب-

الكار ، ألبوس-

سنیال-

.مراتون-

مستاش-

لشاز-

لمومو-

بروجي-

كنكور-

ألور -

ملاحظة:

المبالغ للغة الفرنسیة إلى استعماللیا في نلاحظ أن الشعب شعب مفرنس وظهر ذلك جما

یضعها في المرتبة الأولى لذا فهم المزیدحد أن یعتبرها لغة الحضارة والتكنولوجیا لهذا نجد 

).العربیة الفصحى(یعلمونها لأولادهم على حساب لغة دینهم 

خل ادتّ ال

العربیة غة لّ مقابلتها بال على المستوى اللفظة
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نعم-

حسنا-

أرجوك-

عمل-

أقبلكي-

جید-

موقع التواصل الإجتماعي-

حاسوب-

Yes-

Ok-

Please-

Job-

Kiss-

Good-

Fecebook-

Computer-

ولكن ما نلاحظه هنا أن أفراد الفیس بوك لا یتحدثون كثیرا بها وأنما یأخذ فقط بعض الألفاظ 

غة الفرنسیة أكثر من تأثیرها بالإنجلیزیةلّ تأثر بالعود  أن الجزائر توالسبب ی

الإنجلیزیة في الدرجة الثانیةتأتيالأولي ثم الأجنبیةاللغةتعتبر فاللغة الفرنسیة 

التّداخل اللّغويوفیما یلي بعض الألفاظ الّتي تمّ فیها 

وهي       "   mob"  "یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "موب

ومعني "موب"واللغة العربیة  Mouloudia olympique de Bejaia لعبارة اختصار

یعود سبب هذا التداخل إلى مجاراة اللغة العربیة العامة الشریعة "مولودیة بجایة"العبارة تلك 

.للقارئ اختصارالعبارات إلى المفردات اختزالوذلك في   

Moustache " یظهر التداخل علة مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة"المسطاش*

ب هذا التدخل إلى محاولة تقویة ویعود سب"صاحب الشارب"ومعناها "موستاش"والعربیة 

.معني المفردة و إظهارها من خلال تداخلها مع اللغة الفرنسیة
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وهو إیجاز " faf "  *"یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة " ألفاف

اللغة        خل إلى مجاراتاالتد"الإتّحادیة الجزائریة لكرة القدم"ا باللّغة العربیة ومعناه

Fédération Algérienne du Football لعبارة

.الاختصارللقارئمن أجل الاختزالالإعلامیة الشریعة وذلك في أسلوب 

"Mondiale " " یظهر التداخل على مستوي هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "موندیال*

على كأس العالم الریاضیة  لةللدلاولقد وظفت " عالمیة:ومعناها "موندیال"وللغة العربیة 

.لى محاولة جذب انتباه القارئ والتقرب منهإفي جنوب إفریقیا ، وأیضا سبب التداخل یعود 

یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "سیكولوجیةبال* " 

حیث عرفت بالألف و لام و خضعت "سیكولوجیةبال" واللغة العربیة  psychologique

ولكنها وظفت للدلالة على حالة نفسة "علم النفس"لوزن اللغة العربیة في التأنیث ومعناها 

.وسبب التداخل هو محاولة التقرب من المتلقي

"Plastique " " یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة  "بلاستیكي*

ویعود سبب هذا التداخل إلى الترجمة الحرفیة "مطاطي"غني وی"بلاستیكي"و اللغة العربیة 

.للمفردات العربیة

یظهر التداخل بین العامیة والفصحى، ومعنى هذه المفردة بالعربیة الفصیحة "الحایك "*

التي ترتدیها المرأة التقلیدیة الجزائري في حدیثة عن المقومات الجزائریة، ویعود "الملاءة " هو 

لتداخل إلى محاولة إعطاء التعبیر صورة حقیقیة عن القائل ، و التأثیر عن سبب هذا ا

.القارئ  

secrétaire " یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "السكرتیر*
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، ولقد وضفت للدلالة على أمین جذب جبهة "أمین عام"ومعناها "السكرتیر"و اللغة العربیة 

ة قوة أكثر للتأثیر على الإشتراكیة، و یعود سبب هذا التداخل إلى محاولة إعطاء المفردالقوى 

.القارئ  

" یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "لكناس*

لعبارة اختصارو هي  « CNAS »

Caisse national des assurances sociales du travailleur salarié.

الصندوق "و هي إسم لمؤسسة عمومیة جزائریة، و معنى تلك العبارة "لكناس" و اللغة 

.الوطني للضمان الاجتماعي للعمال الأجراء

و یعود سبب هذا التداخل إلى متابعة اللغة الإعلامیة السریعة خاصة في إختزال العبارات 

.من اجل اختصار للقارئ

و اللغة   « film » داخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة  یظهر الت"فیلم"  

.و یعود سبب هذا التدخل إلى الترجمة الحرافیة "فیلم "العربیة 

و اللغة العربیة" Chips شیبس یظهر التدخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة "

یعود سبب هذا التداخل إلى أن هذه المفردة "رقائق البطاطا "و دلالتها بالعربیة "الشیبس "

فكثیر من المنتوجات الغذائیة الجزائریة تحمل أسماء "شیبس "المتداولة ومعروفة باسم 

.المتلقيباللغة الفرنسیة و یتداولها الناس فسببه إذا هو وصل الرسالة و التأثیر على 

للغةو ا"   Marques التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة الفرنسیة یظهر "ماركات "

و معناها علامة تجاریة و یعود سبب هذا التدخل إلى محاولة التأثیر على "ماركات"العربیة 

.الملتقى و التقرب منه حیث ذكرت هذه المفردة في موضوع مهم لصفحة المتلقى 

و اللغة "  Taches "یظهر التدخل على مستوى هذه المفردة من اللغة الفرنسیة "الطاشات" 

مع المؤنث السالم  حیث خضعت لوزن اللغة العربیة في الجمع وهو ج"الطاشات"العربیة 
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ویمكن سبب في محاولة " tablettes "معناها بقع و لقد ورد هذا التدخل في إشهار للشرائح 

.و أرسال رسالة الإشهاریة  القارئالتأثیر على 

وهو اختصار المفردة بین اللغة الإنجلیزیةیظهر التدخل على مستو ى هذه" أي .أي .سي"

لعبارة        

Central .jntrlliemeeagency

و معنى تلك العبارة هو وكالة المخابرات المركزیة الأمریكیة و " أي .أي.سي"و اللغة العربیة 

ألى مباراة اللغة الإعلامیة الشریعة و ذلك في اختزال العبارات من یعود سبب هذا التدخل

یظهر التدخل على مستوى هذه المفردة "الناتو"أجل اختصارها للقارىء و جذ ب انتباهه 

Northathantictreatyorganiation و    اختصار لعبارةبین اللغة الإنجلیزیة     وهي 

"الناتو"و اللغة العربیة و اللام و معنى تلك العبارة بالعربیة منظمة      بالألفعرفت 

حلف الشمال الأطلسي و یعود سبب هذا التداخل إلى مجاراة اللغة الإعلامیة الشریعة و ذلك 

.و جذب انتباهه  للقارئفي اختزال العبارات من أجل اختصار 

"Sonatrach هذه المفردة بین اللغة الفرنسیةى یظهر التدخل على مستو "سوناطراك "

Société nationale pour la recherche, la production,le transport,la

transformation et commercialisation des hydro carbures.

و النقل و إنتاجو معنى تلك العبارة المؤسسة الوطنیة للبحث و "سونطراك"و اللغة العربیة 

و سونطراكإسم لهذه المؤسسة و بذلك سبب التداخل في هذه .التحویل و تسویق النفط

المفردة یعود إلى أن أغلبیة المؤسسات الجزائریة ملقبة بأسماء فرنسیة لأسبابها التاریخیة 

الاختصارالعبارة إلى مفردات من أجل اختزالإضافة إلى أسلوب اللغة الإعلامیة في 

.للقارئ  
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« Electronique » " یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة "الإلكترونیة*

الفرنسیة  

.و معناها أرقمیة و یعود سبب هذا التداخل إلى الترجمة الحرفیة"الإلكترونیة"و اللغة العربیة 

« Automatique » " یظهر التداخل على مستوى هذه المفردة بین اللغة "أوتوماتكیة*

الفرنسیة

و اللغة العربیة أوتوماتیكیة و معناها آلیة أو ذاتیة الحركة و یعود سبب هذا التداخل إلى 

.الترجمة الحرفیة

:التّداخلعلىالمستوىالصّوتي

:یلغةیعتبرالمستوىالصّوتیأوالصّوتالمادةالأساسیةالتیّتتشكلمنهاأ

)»حدّاللّغةأصواتیعبّربهاكلّقومعنأغراضهم«:حیثیقولابنجني )

(ولكلّلغةمنلغاتالعالمنظامصوتیتتمیزبهعنغیرها،فاللّغةالعربیةتتكونمنأصواتصامتةمثل :

:،وأصواتصامتةمثل...)د.ج.ب.أ

،ولقدحظیالمستوىالصّوتیبإهتمامبالغمنقبلاللّغویین)الكسرة،الفتحة،الضّمة( .

مامتغیرحسبالسّیاقالصّوتیوحسبالمتكلّم.....هوكلإنجازمهوسلف«إذحدّدعلىأنّه

)«والشّروطالعامّةللإرسال )

یمثّلأصغروحدةصوتیةلغویةقابلةفیذاتهاللقیاسبالآلاتالحساسة«أنّه:ولذلكیقولالطّیب »( ).

)الأمّ (والتّداخلالصّوتیهوأنیتدخلصوتمناللّغةالأولى

:نهماكنطقاللّغةالثانیةكماینطقفیاللّغةالأولىومثالذلكفیصوتاللّغةالثانیةحتىیصعبالتّمییزبی

.نطقالرّاءغینًاإذاكانتاللّغةالأولىهیالفرنسیةغاءفیراء
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)اللّهجةالعاصمیة(أمّاإذاكانتاللّغةالأولىهیالعامیة

فالحروفالتیّلاتوجدفیالنّظامالصّوتیالعربیتعوضبحروفقریبةمنها،ویعتبرالتّعویضأحدأسبابالتّداخلاللّغو 

  .ي

:ومنالتّدخلاتالتّیوردتفیمدونتنانجدبعضالأمثلةفیالقبائلیةنجدهاأیضًافیالعامیةمنها

الْكَیي-

cahierالفرماج،القوفریط،فإنّإضافةالألفواللاّمالمعرّفتینزائدنطحّهاحسباللّهجةالعامیةوالقبائلیةسببف،

.یحدوثتداخلصوتي

.وكلمةخمستشنیومفهیطُبعتْبنبروتنْغیمقبائلي-

:میةنجدبعضالكلماتمثلوفیالعاص

أًنْطَقْ،أحْشمْ،أسْتْر،ألْعبْ،الفكلماتالأربعةحدثفیهاتداخلصوتیأثناءنُطقالحرفالأوّلمنهاوالثالثبالسّكونع

.وضضمّهاكمامعمولبهفیالنّظامالعربي

.بحیثعوضالألفالمكسورةبالیاء"موجود"وكلمةكایْنوهیمنكائنالتّیتعني-

.عوضحرفالذّالوالتاّءباللاّموذلكمنأجللفتالإنتباه:والتّيوهیأصلهاالذّی"اللّي"كلمة-

التیّأصلهاأذنیهبحیثاستبدلالحرفالأوّلالألفبالواووغیرعملماقبلآخرهأیالیاءمن"وذنیه"كلمة-

.إلىصائب"صامت"

"میم"وهنایظهرالتّغییرفیالحرفالحرفالأوّلمن"منّا"ومعناها"فینَا"كلمة-

.لتّأثیرعلىالمتلقيإلىفاءمكسورةوهذامنأجلا

التداخل على المستوى التركیبي:
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من المعروف أن لكل لغة نظامها الخاص في عملیة تألیف الجمل فعندما نقارن بین الجملة 

الفرنسیة و الجملة العربیة أو بینهما و بین الإنجلیزیة نجد هناك إختلافا كبیرا بینهما من 

(phrase simple) حیث مكوناتها

فهناك جملة بسیطة

(phrase complexe) و جملة مركبة

.و الجمل عامة تتكون من فعل و فاعل و مفعول به إلا ان التركیب یختلف من لغة لأخرى

.التوابع+المفعول به+الفعل +تتكون من الفاعل فالجملة في اللغة الفرنسیة أو الإنجلیزیة

.مفعول به+فاعل +أما الجملة في اللغة العربیة فهي فعلیة فعل 

Face. Book و لقد و رد هذا التداخل في مجموعة من الأمثلة في صفحة  

Commentions التي قمنا بتحلیلها و التي هي عبارة عن مجموعة من الانتقادات

Discutions instant ion و المناقشات الفوریة 

هذه عربیة راحت أختك تدیر الإختبار و أختك راحت تدیر الإختبار، فتركیبها في اللغة ال*

.الجملة مقابلها في الفصحى ذهبت أختك لتنجز الإختبار

" رقم  حلیلو زیتش"للغة العربیة سیلعب تركیبها با"حلیلو زیتش سیلعب ورقة الهجوم*

"الهجوم

" یترك أحمد أویحي "فتركیبها الأصلي باللغة العربیة "احمد أویحي یترك كرسي الرئاسة*

".كرسي الرئاسة

تركیبها في اللغة العربیة "ربحت كأس الجمهوریة  l’USMA"*

.كأس الجمهوریة L’USMA

ربحت

.للغة العربیة؟ فتركیبها في ا BAC منال *

جابت
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.و التي أصلها في الفصحى نجت منال في البكالوریا؟ BAC جابت *

منال

" .تركیبها في اللغة العربیة"یشبه سامي المهرج*

" و التي "یمى عند الجارة"فتركیبها في اللغة العربیة، راحت "راحت عند الجارةیمى*

.أصلها في الفصحى ذهبت أمي عند الجارة

" ".شرات صاك رقیة شباب"فتركیبها في اللغة العربیة "رقیة شرات صاك شباب*

" .المروي هاهایشبه هذا القط "فتركیبها في اللغة العربیة "القط هذا یشبه المروي هاها*

" و التي أصل هذه "جابت هاذ الشجرة ثمرة نقیة"تركیبها .هاذ الشجرة جابت ثمرة نقیة*

.أثمرة هذه الشجرة ثمرة نقیة"الجملة في الفصحى 

كیف، یظهر التداخل على مستوى هذا التركیب بین العامیة و أنا و لا راجلي كیف*

.لشيءالفصحى و صغته بالفصحى أنا أو زوجي نفس ا

.و معناها بالعربیة السباحة La natation حابین تدخلو*

).لأتركك(و التي معناها، بالفصحى حان الوقت نخلیك  C’est le moment نخلیك*

هنا یطر التداخل على مستواه  Ok ! je vais faire de mon mieux ما تتقلقیس *

بارك

« Ok » جهة و العامیة من جهة أخرى بحیث أنتالتركیبي بین الفرنسیة و الإنجلیزیة من 

"حسن"كلمة إنجلیزیة بمعنى  بالفصحى و الفرنسیة"أجل"

Je vais faire de mon mieux.

لا تتوتري "معناها بالفصحى سأعمل قدر المستطاع و العامیة في ما تتقلقیش بارك بمعنى 

".فقط  

pleaseكریم ابعثها لي

Aux plus vite possible
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التداخل على مستوى التركیبي بین العربیة الفصحى و الإنجلیزیة من جهة و و یظهر

.الفرنسیة من جهة أخرى

و في التركیب الفرنسي          "من فضلك"إنجلیزیة معناه  « please » فالكلمة

.بمعنى في أقرب وقت ممكن Aux plus vite possible و في التركیب الفرنسي

فقصد بین الفرنسیة و الإنجلیزیةو هنا یظهر التداخل  Alor ! ta trouvé un job »

بحیث أنjobو هي انجلیزیة معناها عمل وا

Alor ta terouvè

.فرنسي بمعنى اذن هل وجدت  بتركی

Elle veut s’inscrive ou face book. Mais ما تعر فیش 

من العامیة الإنجلیزیة من جهةما یظهر التداخل على مستوى هذا التركیب بین الفرنسیة 

كلمة إنجلیزیة معناها تواصیل الإجتماعي و التركیب الفرنسي أخرى و   facebookوجهة 

یتمثل 

المفردة العامیة ما تعرفش فمقابلهاأما  .فيمعناها ترید التسجیل  Elleveut s inscrive ou

.بالفصحى لا تعرف

ما نلاحظه في التراكیب الأخیرة أن هناك مزج بین لغتین إلى ثلاث لغات في  ملاحظة:

عامة لدیهم Face .bookنفس التركیب و هو ما یدل على أن مستعملي اللغة في صفحات

بإتعدد اللغوي )المرسل و الملتقى(الحریة في تبلیغ رسالتهم اللغویة للمتلقي إضافة إلى تمیزه 

أن الأفراد الجزائریین لا یتفقون اللغة الإنجلیزیة عینة خاصة نسبة كبیرةرغم عدم إتقان لغة م

.إلا أنهم یستعیرون بعض الكلمات و المفردات
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المستوى المعجمي:

تملك كل لغة قاموسا لغویا خاصا بها یضم جمیع المفردات التي یستعملها أفراد هذه الجماعة 

اللغوي منها من تؤدي دلالة في ذاتها تسمى و حدات حرة، و منها ما یشمل الضمائر 

المتصلة و الأدوات النحویة و هي لا تؤدي معنى إلا بإتصالها بغیرها من الوحدات تسمى 

یؤدي التداخل اللغوي في هذا المستوى :ل علي القاسمي هذا المستوى ة، یقو بوحدات مقید

1"العربیة الثانیة عند الكلام بها و دمجها في اللغة  الأمإلى اقتراض كلمات حتى اللغة 

و لقد سجلنا هذه التداخلات من خلال تصفحنا للمناقشات الفوریة لبعض صفحات الفیس 

:القیائلیة كلمة من قبیل و من الأمثلة على ذلك نجد مثلا في f.bبوك

بمعنى أسكت :سوسم 

و كلمة أس لوحدها فقط تفید المعنى ذاته السكوت 

بمعنى یظهر :اتقان 

اتقان التلمیذ مجتهد 

و هذه العبارة عن انتقاد الصورة فوتوغرافیة لطفل حامل لمحفظة و كتب و یضع نظارة 

بمعنى ما هي :  اذاشو 

المقادیر استخدمت ذاشوا

إضافة إلى مفرده استخدمت معناها استخدمتها

سوي إلا أو التي تعني :حاش

خرجو كامل حاش نكي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

79ص- غویةلّ رسات المامجلة الم:التداخل اللغوي و التحول اللغوي مقال علي القاسي-1  
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وفي العامیة

:نجد مفردات المدیدة و عدیدة جدا و لكن هنا سنذكر فقط على التمثیل و لیس الحصر 

كلمة خورطي تعني الكذب و تستعمل هذه الكلمة اما في المنتقدات مثل 

"الخرطي "غیرماكانش منها هاذا لا فوتو 

كما نجد ها ایضا تستعان في المحدثات الفوریة 

غیر تخرط على روحها  Me la croi pas هذبك

.رط علینا باش ترقد نابوازك خالحكومة تاعنا غیر ت

كلمة زوالي و تعني الفقیر 

زوالي و فحل :مثلا 

lolالزوالیا هم الرجالا

هدوك حقاریالزوالیا

ن و تعني مكا"مدرب"كلمة   

مثلا و لاه خیرتي مدرب ملیح                                                      

بمعنى ماذا " واش " كلمة 

مثلا  واش حوالك                                                                         

واش دارتي 

واش خذاك یا طفلة 

كلمة الحومة و تعني الشارع أو حیى

Aouyour f مثلا لحومة

اولاد لحومة  Sava؟
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و الحومة كیفاش ؟

.و تعني السكین "لموس"كلمة 

مثلا تضرب بالموس 

كلمة ما تكفینیش وصیغتها بالفصحى لا تكفي 

مثلا وحدي ما تكفینیش

"تلك التي "و صیغتها بالفصحى "هندیك اللي "

لي كانت معاك هذیك ال:مثلا

هذیك اللي راحت لیماك

.و هذه عبارة عند كلمات عامیة محظة یستعملها الفرد و في ما تسمى بالغة الشارع 

كما نجد بعض المفردات العامیة التي تستعین بها الفرد و هي متداخلة مع الفرنسیة و ذلك 

:لجذب اهتمام المتلقى منها

السوسبانس یظهر التدخل بین اللغة الفرنسیة Suspenseو العامیة و معناها بالفصحى 

.التشویق 

حبي تدرلیسوسبا نس :مثلا 

واحد سوسبانس البارح                                                            

ایما على سوسبانسلحطیتني فیه 

Taxi التاكسیات یظهر التداخل بین العامیة و الفرنسیة 

ارة اخرى و لكن ما نلاحظه هنا ان الكلمة تاكسیات خضعت لوزن و تعني بالفصحى سی

.اللغة العربیة في الجمع لجمع مؤنث سالم 

شفت تاكسیات تاع فرنسا كیفاش مواسین ؟:مثلا 

جاو التاكسیات یدوها 

ي و تعن reprtageروبورتاج یظهر تداخل بین العامیة و الفرنسیة

.بالفصحى تحقیق صحفي 
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Lol ملیحروبورتاج :مثلا

.A3 شفتي هذاك روبورتاج في

وفي الفرنسیة یجد مفردات عدیدة مثل

الوحدة المعجمیة Facilementبمعنى ببساطة  

وهي مفردة ترد كثیرا في المناقشات الفوریة 

Facilement مثل دخلتها

Facilement عرفت الطریقة

هي ایضا تتداول كثیرا في هذا المجال بمعنى جید جدا و Tres bien الوحدة المعجمیة 

.التواصل الإلكتروني 

Facilement لقیتهاtres bien :مثل 

Tres bien imalatharched

وفي بعض الأحیان هناك من یختصرها " Salut "الوحدة المعجمیة 

Sltبمعنى أهلا 

:وهي دائما ترد لقاء المناقشات الفوریة إذا تعتبر تحیة مثل 

واش راكي ؟  Salut  

Sltلباس حمد االله 

Marathonبمعنى العدو الریفي  الوحدة المعجمیة 

مثلا راكي تكتبي      تقول راكي تدیري مراتون

شكون رایحالمراتون ؟

.بمعنى اذان  Alors الوحدة المعجمیة 

:اثناء المناقشات الفوریة مثلا عظم الأحیان وهي ایضا ترد في م

Alorsواش تحكي ؟
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حوالك ؟                                                                                  

Alors

كاش جدید ؟                                                                              

Alors

واش دارتي فیها ؟                                                                         

Alors

.بمعنى مشروع  Projets الوحدة المعجمیة 

مثلا واش كاش  Projet؟ 

.تاعك واش درتي فیه Olprojet

Mon projet devenir

الوحدة المعجمیة Mavstcheبمعنى شارب 

الصور في الصفحة  Commentaire وترد اثناء انتقاد

ابولمو...ها هاها : مثلا 

.نتاعو لحقو حتى الركب دیالو  Les moustaches

هاهاها.بلعولوقاعفهو.ناتعوردوات  Les moustache  

.ولا خلي  Moustache  هذ و 

.بمعنى الغرفة  La chombre الوحدة المعجمیة

Laنتاعي chombre لا مثلا راني ف  

.إن شاء االله        وحدة كیفها عبارة عن انتقاد  La chombre ایاه أت

.عندنا وحدة كما هي  La chombre ماذا

الوحدة المعجمیة .و كل هذه الوحدات على سبیل المثال و لیس الحصر 

.بمعنى عادي  Normal مثلا

تكبري وتنساي اما  Normal
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یااختي هذي هیا اد ن Normal

.دار راني في  Si normal  

:وفي الإنجلیزیة نجد مفردات قلیلة مثل 

:التي نعني في الفصحى نعم  Ok الوحدة المعجمیة 

.ما ننساش  Ok مثل 

Ok ma puce

التي تعني ارجوك او من فضلك  Please الوحدة المعجمیة

.اختي ما تنساینیش  Plecse مثل

اضحكي شویا Please؟ 

اختي ما دیكونكتیش Please

 Je prefaireFece book علىmsn 

و معنى قبلة  Kiss الوحدة المعجمیة

و تستعمل في معظم الوقت في نهایة المحادثة الفوریة 

وتعني عمل Job الوحدة المعجمیة 

Ta trouvèa job مثلا

یحمل Job لقیت 

.و تعني الحاسوب "كومبیوتر "الوحدة المعجمیة 

شریت كومبیوتر ملیحولاه :مثلا 

بساحتك الكومبیوتر 

:تقولي كومبیوتر مبرونشي في راسو 

وما نستنتج من خلال الأمثلة أن الإحتكاك اللغوي یؤثر كثیرا في ضد المستوى الذي یرتبط 

حیث یقوم الفرد بنقل المفردات من لغة إلى لغة اخرى مع اخضاعها الاجتماعیةبالبنیة 

لقواعد البناء الخاصة باللغة الأولى و هذا یحدث نتیجة حاجة الأفراد إلى مفردات معینة 
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یق الوظیفة حتى و إن و جد البدیل عنها في اللغة العربیة لأن تلك الكلمات تساعده على تحق

.التبلیغیة بشكل أفضل 

على المستوى الصرفي التداخل

و حدة علم الصرف هي أصغر و حدة في التركیب :یحدد اندري مارتني هذا المستوى ب 

أي أن الوحدات التي تحلل في المستوى 1"الأول تحمل مشاكل و معنى في نفس الوقت 

الصرفي هي الكلمات أو المونیمات و یظهر التداخل اللغوي في هذا المستوى على المستوى 

2الألفاظ المركبة و هي كما یعرضها رشید فلكاوي الاشتقاقاحق الجمع اللو 

عن طریق و یكون التداخل في مستوى اللواحق عن طریق :في مستوى اللواحق الاندماج

نطق جذر الكلمة الأجنبیة بتطویعها أو ترجماتها حرفیا إلى اللغة العربیة مع زیادة اللاحقة و 

یة كومیدیا كافیتریةیكون على نحو التالي كومیسار 

صفحات التواصل الإلكتروني في بعض و نجد مثل هذه الكلمات وردت 

"انتیة "التي نطقت "انت"مثل كلمة  ( Face book )

وهي عملیة اخرى یلجأ إلیها المتكلم العربي لاقتراض كلمات :في مستوى الجمع الإندماج

اجنبیة عندما یسمع شكل لفظ دخیل بمعالجته في صیغة الجمع فهذا النمط في المعالجة 

الصرفیة یقتضي اعادة بناء اللفظ الأجنبي انطلاقا من هیكلة الحرفي قیاسا على أحد الأوزان 

:لتكسیر كما تبین الأمثلة التالیة العربیة الخاصة بجمع ا

فهنا یظهر التداخل بین اللغة الفرنسیة :طاكسیات " Taxi"

و معناها باللغة )جمع مؤنث السالم (والعربیة حیث خضعت لوزن اللغة العربیة في الجمع "

.رة اجرة اسی"العربیة الفصحى  " Taxi"
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ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 1ـ

– antrèmartinèelèments de linguistquegènèrale p 99

ص .عند الطالب الجامعيرشید فلكاوي ، اثر التدخلات اللغویة في الأداء اللكلامي–2

43.42

ـــــــــ

Cadres             كوادر  

Placesبلایس

"مفاعل"و هاتان الكلمتان حادتان على وزن 

 الإندماج على مستوى الإشتقاقو التعریب و هنا یكون اللّفظ الأجنبي مقابلا صدفة لوزن عربي

:مثلاً 

Douche دوش  

Cartonكرطون  

Reportageروبورتاج

Chambreشومبر

Taxiطاكسي

Specialسبیسیال
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Albumألبوم

إنّ الألفاظ الأجنبیة المركّبة تندمج و تدخل على العربیة :الإندماج في مستوى الألفاظ المركّبة

:مثلاّ 

Casse-crouteكسكروت

Chwin-gumeألبوم

Porte-manteauxبورطمونطو

Facebookفهذا النّوع من التّداخل یظهر أكثر في الإنتقادات على الصّور المنزلة على صفحة الـ

خَضعت لأحكام تصریف Forcéبمعنى ترغمه من كلمة –تفورسي:كما نجد أیضًا بعض الكلمات مثل

.إلى المضارع" هو"اللّغة الرعبیة حیث صرّف مع الضّمیر 

یمّاه تفورسیهبزّاف:مثل

.إلى المضارع" هو"صُرف مع الضّمیر énerverبمعنى لایغضبها من الكلمة –ما ینرفیهاش-

.هو ما ینرفیهاش:مثل

:الإیجابیات

المهارات في اللّغة الأولى و من متبادلة بین اللّغة الأجنبیة و إكتساب.....هناك علاقة الجا-1

الدّراسات التّي أشارت إلى إیجابیة اللّغات الأجنبیة في تعلم اللّغة الأولى نجد الدّراسة التّي قام بها 

"Boyed" مزج الموهبة الطّبیعیة "و قد بیّن أنّ 1977یوجد في مدینة سیدني بأسترالیا في عام

)1(.قد یسمح للطّالب بتفوقه في اللّغة الأّممع قدر من أثر تعلیم اللّغة  الأجنبیة

في اللّغة الأصلیة و تتحسسن مقارنة في ...إحتكاك الفرد للّغات أجنبیة یساعده  على إثراء مح-2

.التّعبیر

مساعدة الفرد أثناء استعماله للدّخل اللّغوي في التّواصل الإلكتروني على إكتساب لغة ثانیة مما -3

.لّغويیُثري و یحسن مخزونه ال

.114رشید فلكاوي أثر التّداخلات للّغویة في الأداء الكلامي عند الطّالب الجامعي، ص)1(
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إنّ التّواصل الإلكتروني متاح لجمیع فئات المجتمع لهذا نجد التّداخل اللّغوي یلعب دورّا لتحقیق 

یؤدي التّداخل اللّغوي إلى ضعف الملكة اللّغوي لدى أفراد المجتمع عامة و الفئة المتعلمة خاصة، 

.ما نجد هذه الفئة یتواصلون مع بعضهم بالعامیة أو اللّهجة القبائلیة

یؤدّي التّداخل اللّغوي إلى تراجع في إستعمال الفصحى و انتشار العامیات من جهته و اللغة و 

و ما یساهم في انتشار ظاهرة التداخل اللغوي بكثرة هم الإعلامیون حیث اكتسحت اللغة الأجنبیة 

میدان الثقافة و الإعلام الآلي إلى جانب العامة و اختلاطها مع الفصحى و هذا ما ادى إلى 

ه فهو عبارة عن كلام مجرد من نظام بل ان

إن التداخل في التواصل الالكتروني یسهم في تضعیف المستوى اللغوي المتواصلین فالطلب 

الثانوي او الجامعي لا یمكنه التواصل باسترسال باللغة العربیة اما الفرنسیة الصحیحة السلیمة 

.یستعین الفرد في التواصل الالكتروني غیر وسیلة لنقل أفكاره، و تبلغ قضایاه و حاجاته

كانت للصور . بها الأفكار و ینقل بها الأخبار كالصوت و الكتابة

حیث یجد الأفراد ب. تبلیغا في هذا المجال

سیاسیا، اقتصادیا، (یستعملون هذه الصور للتعبیر عن شيء معین و یكون ذلك في كل المجالات 

إضافة لذلك الرموز و الإشارات التي یبعثها المتحدثون في المناقشات الفوریة للتعبیر عن ارادتهم و 
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إنّ التّواصل الإلكتروني متاح لجمیع فئات المجتمع لهذا نجد التّداخل اللّغوي یلعب دورّا لتحقیق 

). غیر المتعلمة(التّواصل بین هذه الفئات خاصة 

یؤدي التّداخل اللّغوي إلى ضعف الملكة اللّغوي لدى أفراد المجتمع عامة و الفئة المتعلمة خاصة، 

ما نجد هذه الفئة یتواصلون مع بعضهم بالعامیة أو اللّهجة القبائلیة

یؤدّي التّداخل اللّغوي إلى تراجع في إستعمال الفصحى و انتشار العامیات من جهته و اللغة و 

.الأجنبیة من جهة أخرى على حساب اللغة الفصحى

و ما یساهم في انتشار ظاهرة التداخل اللغوي بكثرة هم الإعلامیون حیث اكتسحت اللغة الأجنبیة 

میدان الثقافة و الإعلام الآلي إلى جانب العامة و اختلاطها مع الفصحى و هذا ما ادى إلى 

فهو عبارة عن كلام مجرد من نظام بل ان.إنتاج خلیط لغوي لا هو بالفصحى و لا هو بالعامیة

).العامیة المتفصحة

إن التداخل في التواصل الالكتروني یسهم في تضعیف المستوى اللغوي المتواصلین فالطلب 

الثانوي او الجامعي لا یمكنه التواصل باسترسال باللغة العربیة اما الفرنسیة الصحیحة السلیمة 

.فهي غائبة في عباراته التواصلیة

غويتواصل الكتروني غیر ل

یستعین الفرد في التواصل الالكتروني غیر وسیلة لنقل أفكاره، و تبلغ قضایاه و حاجاته

بها الأفكار و ینقل بها الأخبار كالصوت و الكتابة.......وبما انه توجد طرق عدیدة 

تبلیغا في هذا المجال......الفوتوغرافیة كانت أو كاریكاتوریة و الإشارات أیضا 

یستعملون هذه الصور للتعبیر عن شيء معین و یكون ذلك في كل المجالات 

).الخ....

إضافة لذلك الرموز و الإشارات التي یبعثها المتحدثون في المناقشات الفوریة للتعبیر عن ارادتهم و 

.مثلا و من هذه الرموز نجد...........

.و هذه الإشارة توحي باني سعید و انك أضحكتني

إنّ التّواصل الإلكتروني متاح لجمیع فئات المجتمع لهذا نجد التّداخل اللّغوي یلعب دورّا لتحقیق -4

التّواصل بین هذه الفئات خاصة 

:السّلبیات

یؤدي التّداخل اللّغوي إلى ضعف الملكة اللّغوي لدى أفراد المجتمع عامة و الفئة المتعلمة خاصة، -1

ما نجد هذه الفئة یتواصلون مع بعضهم بالعامیة أو اللّهجة القبائلیةفكثیرًا

یؤدّي التّداخل اللّغوي إلى تراجع في إستعمال الفصحى و انتشار العامیات من جهته و اللغة و -2

الأجنبیة من جهة أخرى على حساب اللغة الفصحى

و ما یساهم في انتشار ظاهرة التداخل اللغوي بكثرة هم الإعلامیون حیث اكتسحت اللغة الأجنبیة -3

میدان الثقافة و الإعلام الآلي إلى جانب العامة و اختلاطها مع الفصحى و هذا ما ادى إلى 

إنتاج خلیط لغوي لا هو بالفصحى و لا هو بالعامیة

العامیة المتفصحة(خلیط مشوه 

إن التداخل في التواصل الالكتروني یسهم في تضعیف المستوى اللغوي المتواصلین فالطلب -4

الثانوي او الجامعي لا یمكنه التواصل باسترسال باللغة العربیة اما الفرنسیة الصحیحة السلیمة 

فهي غائبة في عباراته التواصلیة

تواصل الكتروني غیر ل

یستعین الفرد في التواصل الالكتروني غیر وسیلة لنقل أفكاره، و تبلغ قضایاه و حاجاته

وبما انه توجد طرق عدیدة 

الفوتوغرافیة كانت أو كاریكاتوریة و الإشارات أیضا 

یستعملون هذه الصور للتعبیر عن شيء معین و یكون ذلك في كل المجالات 

....اجتماعیا، ثقافیا

إضافة لذلك الرموز و الإشارات التي یبعثها المتحدثون في المناقشات الفوریة للتعبیر عن ارادتهم و 

...........فهمها 

و هذه الإشارة توحي باني سعید و انك أضحكتني»
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.یخبرك بأنه غاضب»

  .اهدي لك وردة»         

.أنا خجول»

.یفهم به كل من مرسل و متلقي.أي كل هذه الإشارات تدل على معنى معین أو مفهوم خاص
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:الخاتمة

ضواء على جانب من جوانب لقد اردنا من خلال ھذا البحث ان نلقي بعض الأ

التّداخل اللغّوي الحاصل بین اللغّة العربیة الفصحى و لغات و لھجات اخرى ھي 

.العامیة و القبائلیة-الإنجلیزیة-الفرنسیة

:تحلیل المدوّنة توصّلنا الى وجود فأثناء

اشكال عدیدة للتّداخل اللغّوي -

التّداخل اللغّوي لا یخصّ فئة معیّنة من فئات المجتمع بل المتعلمّ و غیر المتعلمّ -

.فلا یحتاج ذلك الى كفایات لغویّةكما قد یحدث ذلك بلا شعور اي بعفویة 

التّداخل اللغّوي یؤدّي الى عدم التّحكم في اللغّة العربیة الفصحى او اللغّة -

.لرّسمیةا

تسھیل عملیة التّواصل بدون قیود لغویة الشيء الذي یفرز ما یسمّى بالھجین -

.اللغّوي 

.فالتّداخل اللغّوي یقللّ من قیمة قواعد لغة التّواصل-

كما انّ التواصل الإلكتروني لا یحتاج الى كفاءات و قدرات عالیة لاستخدامھ او -

.الدّخول الیھ

و شبكة متطورة لا حدود لھا تحقّق التّواصل بین الأفراد بوك عالم واسعفالفیس-

.في عالمنا الواسع و الكبیر
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